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E] Electrolux

Instruction Book

EKF3XXX
Coffee Maker

BG BPOLIYPA C MHCTPYKLMK GR ETXEIPIAIO OAHTIQN PT MANUAL DE INSTRUCOES
CZ NAVOD K POUZITI HR KNJIZICA S UPUTAMA RO MANUAL DE INSTRUCTIUNI
DE GEBRAUCHSANWEISUNG HU HASZNALATI UTMUTATO RS UPUTSTVO

DK VEJLEDNING IT ISTRUZIONI RU UHCTPYKLMSA

EE KASUTUSJUHEND LT INSTRUKCIU KNYGA SE BRUKSANVISNING

ES LIBRO DE INSTRUCCIONES LV LIETOSANAS INSTRUKCIJA SI  NAVODILA

FI  OHIJEKIRIA NL GEBRUIKSAANWIIZING SK NAVOD NA POUZIVANIE
FR MODE D’EMPLOI NO BRUKSANVISNING TR ELKITABI

GB INSTRUCTION BOOK PL INSTRUKCJA OBStUGI UA MOCIBHUK KOPUCTYBAYA
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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

© &)

Gel usage advice, brochures, trouble shooter, @
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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KOMIMOHEHTHU

A. Knioy BKJ1/M3KJT cbe cBeTINHEH MHAMKATOP 3a E. Hocau 3a ¢untbpa c Knana NpoTvB NpoKaneaHe
3axpaHBaHe F. KaHa 3a Kade c rpagyvpaHu oT fBeTe CTpaHu

B. Pe3epBoap 3aBopa MepKu

C. WHpukaTop 3a HMBOTO Ha BoAaTa G. 3atonnAuwa nnoya

D. Kanak c naHtu H. 3axpaHBaLy kaben c wencen

YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

MpoyeTeTe CnegHMTE MHCTPYKLMI BHUMATENHO NPeAN 3a 13non3Barte ypeaa 3a
MbPBYA BT,
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To3n ypen Moxe f1a Gbfie M3M0on3BaH OT fieLia Haz 8 rofuLLHa Bb3PacT, KaKTo 1 uLa

C HaManeH Gr3NYeckm, CETUBHM 11 YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY N LA 6€3 OniT 1
MO3HaHMS, CAMO aKo Te ca Nop HabntopeHne Uk GbaaT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e30nacHata ynotpeba Ha ypesia u Bb3MOXKHITE PUCKOBE.

YpeauTe morat fja ObaT 13M0n3BaHm OT LA C HAMANEHI QU3IYECKI, CETUBHI

11 YMCTBEHI Bb3MOXHOCTY WIN LA BE3 OMIAT M MO3HaHMS, CaMO aKo Te Ca Nog,
HabnioeHme 1 6baaT MHCTPYKTPaHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa 1
Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

[euiata He TpAGBa Aa C1 UrpasT C ypesa.

MoumncTBaHe 1 NOAAPDBXKA OT NOTPeOUTENSA He TPAOBA Aa Ce 13BbPLLBA OT el
OCBEH aKO He Ca Hafl 8 rofuLLIHa Bb3PacT 11 Mof KOHTPOS.

[pbXTe ypesa v kabena My faney oT fedia nop 8 roAniuHa Bb3pacT.

To3u ypes TpsbBa Aa ce CBbP3Ba CaMo KbM U3TOYHMK Ha EEKTPO3axPaHBaHe, YneTo
HaNpPeXXeHWe 11 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CeLMdrKaLMITe Ha Tabenkata ¢ faHHu!
Hukora He 113no/13BaiiTe 1 He BAWraiiTe ypepa, ako 3aXpaHBaLLMAT kaben unm kopryca
€ NoBpe/eH.

YpenwT TpsibBa f1a ce CBbP3Ba CamMO KbM 3a3€MEH KOHTAKT. AKO & HE0OX0[IIMO, MOXe
[1a Ce 13n0N13Ba YAbMXMTEN, NoAXoAAL 3a 10 A,

AKO ypebT unu 3axpaHBaLyna Kaben e noBpeseH, To TpAbBa fia 6bae cMeHeH ot
MPOW3BOAWTENS, HErOB CEPBIA3EH areHT W JILIE C aHaNOMYHa KBaNN1KaLms, 3a ia
ce 30erHe onacHoCT.

BuHar nocTaBsiite ypeaa Bbpxy paBHa MOBbPXHOCT.

Hukora He ocTaaifTe ypena 6e3 KOHTPON, JOKATO € CBbP3aH KbM ENEKTpUYECKaTa Mpexa.
YpenwT TpsbBa fa 6b/e U3KMOUEH 1 3aXPaHBALLMAT Kaben 13BafieH cnep BCAKO
W3MoN3BaHe, PEAN NOUNCTBAHE U MOAAPBXKKA.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeasT 1 NpUCnocobneHnATa KbM HETo Ce HaropeLLABaT.
3non3Balite camo onpeaeneHnTe opbKKu 1 konyeta. OcTaBeTe fa ce oxnaau npeau
MOYMCTBAHE UK NprbMpaHe.

Ho noTanaiite ypeaa BbB Bofja WM fipyra TEYHOCT.

He 13non3gaiiTe 1 He NOCTaBATE ypena BbPXY ropeLLa NOBbPXHOCT i 61130 4o
W3TOYHVIK Ha TOMMMHA.
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MpeaynpexaeHue: u30AraaiTe pasnBaHe BbpXy CbeAVHUTENS.

BHIMaHMe: NOBBPXHOCTTA Ha NOArPABALLYSA €N1EMEHT OTAaBa TOMAMHA cieq ynoTpeba.
3axpaHBaLLNAT Kaben He TPAOBA a BNM3a B KOHTAKT C ropeLLy YacTu Ha ypeaa.

To3v ypen e NpefHa3HaueH camo 3a butosa ynotpeda. [pou3BOANTENAT He Noema
KaKBaTO 1 1a € OTTOBOPHOCT 3a BEPOATHO NMOBPEXKAAHE MPUUMHEHO OT HEMPABIHO
VNN HEMOAXOAALLO 3MON3BaHE.

Hukora He 13no/13BaliTe ypesaa C OTBOPEH Karak.

Te3u ypeay ca NpefHa3HaueHu 3a NoN3BaHe B JOMAKUHCTBO 1 32 CeAHUTE
NPUNOXEHNS:

MeCTa 3a KyXHEHCKI epcOHan B MarasiHin, oduc n Apyrv Bing paboTHa cpefa;
depmu;

OT KNMNEHTM B XOTENM, MOTENN 11 AiPYT BIAZ HACTAHABAHE;

XOTeNM, KOUTO NpefyIaraT HOLLYBKa 1 3aKycKa.

MbPBU CTHBIMNKNU

1.

MocTaBeTe MalLMHaTa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT. Korato BKOYMTE MallMHaTa 3a MbPBU MbT, HaMb/IHETE
pesepBoapa CbC CTyAeHa Boaa. BknioueTe mawimHata c kntoya BKJ1/V3KJ1. OctaBeTe ejuH MbeH pesepBoap
BOJA fia MpeMuHe Npes Malu1HaTa eAviH Uam fiBa MmbTy, 3a Aa A NoYncTuTe, 6e3 Aa noctaBATe XapTueH GpunTbp
nnm kade.

Kak na npuroteute Kade: oTBOpeTe Karnaka 1 Hamb/iHeTe pesepBoapa 3a BoAa C NPACHa CTyAeHa Boaa A0
KenaHoTo HYBO. VIMa cKana 3a YaluuTe Ha pe3epBoapa 3a Bofa v Ha KaHaTa 3a kade. (MawmHaTa He TpA6Ba
[la ce N3nosn3Ba C npaseH pesepsoap!)

. MoctaBete xapTrieH GunTbP pasmep 1 X 4 B AbpKaTeNaA 1 ro HaMbJIHETE C MIAHO Kade. 3a CpeHO CMHO

Kade e gocTaTbuHa eaHa MepuTenHa nbxua (Nprbsn. 6-7 r). 3aTBopeTe Karnaka Ha pesepBoapa 3a Boga 1
nocTaBeTe KaHaTa (3aefiHO C Karaka) Bbpxy 3aTonnsiarta niouva.

BknioueTe mawwmHarta c Kniova BKJ1/M3KJ1. iHaMKaTopbT 3a BKNIOYEH ypeq ce akTuBMpa 1 BbB Guntbpa
3arnousa Aa Teye ropella Boaa. Korato Bopata cripe Aa Teue, 3aTonnAliara naoya noaabpxa Kapero Tonno,
[OKaTo MallnHaTa e n3KintoueHa ot Kimoya BKJT/M3KJ1. Ako maluvHaTta He e U3Kio- YeHa pbyHo, cneq 40
MUHYTY Le ce n3Knioun upes dyHkumaTa Safety Auto-Off (MpegnasHo aBTOMaTUYHO M3KIOYBaHE).

AKo cBanuTe KaHaTa, Kfanarta Ha unTbpa NnpeaoTBpaTABa U3TUYAHETO Ha Kade BbpXy 3aTonAllaTa niova.
([lokaTo Bpu, KaHaTa He TpsA6GBa Aa 6bAe cBanAHa 3a noBeye oT 30 ceKyHAW, B NPOTUBEH cnyyvail GUNTbpbT
LLie ce NpenbiaHn.)

XAPAKTEPUCTUKU N NOYNCTBAHE

6.
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M3kntoyeTe MaluMHaTa 1 3BafieTe 3axpaHBalyms Kaben. /36 bpLueTe BCUYKM BbHLLIHW MOBBPXHOCTU C
BfaXHa Kbpna. KaHaTa 3a Kade 1 Kanaka Ha KaHaTa MoraT fja ce MUAT B CbAOMUANHA MalivHa . Hukora He
13non3BainTe passXaaly nam abpasnBHN CpefiCTBa 3a NOYNCTBAHE U HKOra He MoTanaiiTe maliviHaTa
BbB Bogal

3a fa nouncTrTe gbpKatens Ha GuATbpPa, NOBAMIHETE ApPbXKKaTa 1 CBaneTe Abpxatens Ha dunTbpa. 3a aa
NoYNCTUTE BHUMATENHO KranaTa Ha GunTbpa, akTBUpaNTe A HAKOJIKO MbTH, AOKATO ro NiakHeTe.
OekanunduumpaHe ce npenopbyBa pefoBHO, B 3aBUCUMOCT OT TBbPAOCTTA Ha BofaTta. HanbnHete
pe3epBoapa ¢ BoAa 1 AeKanumdurkaTop CbriacHo MHCTPYKLMUTE 3a paboTa, Clef ToBa U3MbIIHETE CTbMKN 4 1
5.

MocTaBeTe KaHaTa 3a Kade ¢ HellHMA Kanak Bbpxy 3aTonsAwata nnoya. OctaBeTe AekanuudrikatopsT fa
NOAENCTBa 3a OKOJIO 15 MUHYTW, Crlef, KOeTo BKJIIOYeTe MallnHaTa. M3knioueTe A, Korato pasTBoOpbT N3Teve.
Mpu HeobXxoAMMOCT NOBTOPETE MpoLieca rno gekanuudnymrpaxe.

. OcTaBeTe malunHaTa Aa pa60T|/| He No-MaJKko OT iBa MbTU € Yyncta Boaa. Cnep ToBa BHUMATETHO

M3nJlakHeTe KaHaTa 3a Ka¢e, Kanaka 1 HOoCa4Ya 3a d)vabpa CcTevalla BOAa, aKTVIBVIpaVITe KnanaTa Ha d>vabpa
HAKONIKOKPATHO MO BpeMe Ha npoueca Ha n3niakeaHe.
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N3XBBPNIAHE

Peuknupaiite maTeprianuTe CbC CMBONA L/:) He n3xBbpnaiiTe ypeaunTe, 03HaUEHN CbC CYIMBOJA mmm,
lMocTaBAiiTe OMAaKOBKMTE B CbOTBETHUTE 3aefHo ¢ 6rToBaTa CMeET. BbpHeTe ypeaa B MECTHVA MYHKT
KOHTEHEepY 3a PELKNPAHETO NM. 3a peLuKnvpaHe unm ce 06bpHETE KbM BallaTa ObLMHCKa
MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKOJHaTa cnyx6a.

Cpefa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe, KakTo 11 3a
PeLVKNMPAHETO Ha OTNaAbLIM OT eNeKTPUYECKN
1 eNeKTPOHHY ypeau.

SOUCASTI
A. Prepina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO s kontrolkou E. Drzdk filtru s ventilem proti vyliti
napdjeni F. Konvice na kavu se stupnici po obou strandch
B. Ndadrzka na vodu G. Ohfivaci deska
C. Ukazatel hladiny vody H. Napdijeci kabel a zastr¢ka
D. Sklopné viko

BEZPECNOSTNI POKYNY
Pred prvnim pouzmm pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny

- Tento spotfebic smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkudenosti a znalosti pouze, pokud tak Cini pod dozorem nebo
vedenim, ktere zohledruje bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi
rizikdm spojenym s provozem spotfebice.

- Tento spotfebic¢ smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patricnych zkusenosti a
znalosti, pokud tak Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje
bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotrebice.

- Zabrarite, aby si déti hraly se spotfebicem.
- Cisténi a udrZbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a

necini tak pod dozorem.

Drzte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let

PFistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a
kmitoCet odpovidaiji technickym Udajom uvedenym na typovem 8titku.
PFistroj nikdy nepouZivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo kryt
Pristroj je nutne pfipojovat pouze k uzemnéne zasuvce. Je-li tfeba, Ize pouZzit

prodluZzovaci kabel 10 A.

Dojde-li k pokozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vymeénit
vyrobce, povéfeny servisni pracovnik nebo jing kvalifikovand osoba, aby se
zamezilo vzniku nebezpedi.

Pistroj poklddejte vZdy na rovny, pevny povrch.

Pristroj nenechavejte bez dozory, je-li zapojen v siti.

- Vzdy po pouZiti, pfed Cisténim a udrZbou je tfeba pfistroj vypnout a odpojit

ze sité.
PFi provozu se pristroj i pfislusenstvi zahfiva. Pouzivejte pouze urCené
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rukojeti a knofliky. Pred Cisténim nebo uskladnénim nechte pfistroj
vychladnout

PFistroj neponorte do vody ani jinych tekutin.

Pristroj nepouzivejte a nepoklédejte na horky povrch ani do blizkosti zdrojd
tepla.

Upozornéni: Zabrante vyliti tekutin na konektor.

Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivan zbytkovym teplem.
Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Zadnymi horkymi soucastmi pfistroje.
Tento pfistroj je uren pouze pro domaci pouZiti. Vyrobce nepfijima
odpovédnost za Zadné Skody zpsobené nevhodnym nebo nesprévnym
pouZivanim.

Pristroj nepouzwejte pri otevieném viku.

Tento spotrebic je uréen pro pouziti v domdcnosti a pro ndsledujici zpUsoby
pouziti:

kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich
prostredich;

farmarske domy;

pro z&kazniky hoteld, moteld a jinych ubytovacich zafizeni;

penziony a ubytovny.

ZACINAME

1.

Polozte kdvovar na rovny povrch. Pfi prvnim spusténi pfistroje naplite nadrzku studenou vodou.
Spustte kavovar pomoci prepinac¢e ZAPNUTO/VYPNUTO. Nechte kdvovarem bez papirového filtru a
kavy jednou nebo dvakrat protéci plnou nadrzku vody, aby se pfistroj vycistil.

. Priprava kavy: Otevrete viko a naplfite nddrzku na vodu pozadovanym mnozstvim studené vody. Na

nddrzce na vodu a na konvici je kalibrace podle $alkd. (PFistroj nesmi byt pouzivan bez vody.)

. Do drzaku filtru viozte papirovy fltr velikosti 1x4 a naplite jej mletou kdvou. Pro stfedné silnou kévu

postacuje jedna kavova Izicka (asi 6 az 7 g) na 3dlek. Zaviete viko nadrzky na vodu a polozte konvici
(s vikem) na ohfivaci desku.

. Spustte kavovar pomoci prepinac¢e ZAPNUTO/VYPNUTO. Kontrolka napdjeni se zapne a filtrem

zacne protékat horkd voda. AZ voda zcela protece, ohfivaci deska uchovd kavu horkou, dokud pfistroj
nevypnete pomoci pfepina¢e ZAPNUTO/VYPNUTO. Pokud spotfebi¢ nevypnete ru¢né, bezpecnostni
funkce automatického vypnuti jej vypne po 40 minutdach.

. Pokud konvici vyjmete, ventil filtru zabrani tomu, aby kdva kapala na ohfivaci desku. (PFi varu nesmi

byt konvice vyjmuta na déle nez 30 sekund, aby filtr nepietekl.)

CISTENIi A UDRZBA

6.

Vypnéte pfistroj a odpojte napdjeci kabel. Vihkym hadfikem otfete viechny vnéjsi asti. Konvici na
kavu i viko konvice Ize myt v my¢ce na nddobi. Nepouzivejte ziraviny ani abrazivni Cistici prostredky
a nikdy pfistroj nenorte do kapaliny.

Chcete-li vycistit drzak fltru, zvednéte rukojet a drzak filtru vyjméte. Aby se ventil filtru Fadné vycistil, je
tfeba jej nékolikrat pfi oplachovdni aktivovat.

. Odvdpnéni je doporu€ovdano provadét pravidelné podle tvrdosti vody. Naplrite nadrzku vodou a

prostfedkem na odstranéni vodniho kamene podle pokynu k pfistroji a poté proved'te kroky 4 a 5.
Polozte konvici s vikem na ohfivaci desku. Nechte prostfedek na odstranéni vodniho kamene
pUsobit asi 15 minut a poté pristroj zapnéte. Az roztok odtece, pfistroj vypnéte. Je-li tfeba, zopakujte
odvdpnéni.

10. Nechte proces alespon dvakrat probéhnout pouze s ¢istou vodou. Poté konvici na kdvu, viko a drzdk

filtru fddné proplachnéte pod tekouci vodou, pficemz béhem oplachovdani opakované aktivujte ventil
filtru.
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LIKVIDACE

2%
Recyklujte materialy oznacené symbolem C..). Spotiebi¢e oznacené pfislusnym symbolem = nelikvidujte

Obaly vyhod'te do pfislusnych odpadnich

kontejnertd k recyklaci. sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.
Pomadhejte chranit Zivotni prostfedi a lidské

zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotrebic¢e uréené k likvidaci.

TEILE

A

B. Wassertank
C.
D. Abdeckung mit Scharnier

EIN/AUS-Schalter mit Stromanzeige Filterhalter mit Tropfschutzventil
Kaffeekanne mit Skala auf beiden Seiten
. Wdrmeplatte

. Netzkabel und -stecker

Wasserstandanzeige

Iomm

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfdltig durch, bevor Sie das
Gerdt zum ersten Mal verwenden.

.

Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrdnkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person
Anweisungen erhielten, wie das Gerdt sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgemdBer Bedienung bestehen.

- Die Gerdte kdnnen von Personen mit eingeschrankten physischen,

sensorischen oder geistigen Fdhigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch
eine fUr ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden und die mit dem Gerét
verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.
- Kinder durfen das Gerdt nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfihren,

es sei denn, sie sind dlter als 8 und werden beaufsichtigt.

- Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerét und dem Netzkabel fern.
- Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden,

deren Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt!

- Das Gerdat niemals verwenden, wenn

- das Netzkabel oder

- das Gehduse beschadigt ist

Das Gerdt darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls
notwendig kann ein Verldngerungskabel fur 10 A verwendet werden.

Wenn das Gerét oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer
entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden.

- Das Gerdt immer auf eine ebene Fldche stellen.
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Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz
verbunden ist.

Das Gerat muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung
ausgeschaltet werden und der Netzstecker muss gezogen werden.

- Wahrend des Betriebs kdnnen sich Gerdt und Zubehor erhitzen. Nur

ausgewiesene Griffe und Kndpfe verwenden. Das Gerét abkuhlen lassen,
bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.

Das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten eintauchen.

Das Gerdt nicht auf einer heiBen Fldche oder in der Ndhe einer Warmequelle
abstellen oder verwenden.

- Warnung: Schitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.
- Achtung: Die Oberfldche des Heizelements kann nach der Verwendung

noch Restwdrme aufweisen.

Das Netzkabel darf mit den heiBen Teilen des Gerdts nicht in Kontakt kommen.
Dieses Gerdt ist nur fir den Einsatz im Haushalt geeignet Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte
mdgliche Schaden.

- Das Gerdt nie ohne Abdeckung betreiben.

Dleses Gerdt ist fur die Verwendung im Haushalt und dhnliche Zwecke
vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkichenbereiche in Geschdften, Buros und anderen Arbeitsumfeldern;
- Bauernhdfe;

- FUr Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsdhnlichen Raumlichkeiten;
- In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.

ERSTE SCHRITTE

1.

Die Maschine auf eine ebene Fldche stellen. Bei der ersten Inbetriebnahme der Maschine den Tank
mit kaltem Wasser fullen. Die Maschine Uber den EIN/AUS-Schalter einschalten. Einen Tank voll Wasser
ohne Papierfilter oder Kaffee ein- bis zweimal durch die Maschine laufen lassen, um sie zu reinigen.

. Kaffeezubereitung: Die Abdeckung 6ffnen und den Wassertank bis zur gewinschten Hohe mit frischem

kalten Wasser fillen. Eine MaBanzeige fUr die Anzahl der Tassen befindet sich auf dem Wasserbehdlter
und auf der Kaffeekanne. (Die Maschine darf nicht mit leerem Tank verwendet werden!)

. Einen Papierfilter der GréBe 1x4 in den Filterhalter einlegen und mit Kaffeepulver fillen. FUr einen

durchschnittlich starken Kaffee reicht ein Messloffel voll (ca. 6-7 g) pro Tasse. Die Abdeckung des
Wassertanks schlieBen und die Kanne (mit Abdeckung) auf die Warmeplatte stellen.

. Die Maschine Uber den EIN/AUS-Schalter einschalten. Die Stromanzeige leuchtet auf und heiBes

Wasser lauft in den Filter. Wenn kein Wasser mehr flieBt, hdlt die Warmeplatte den Kaffee heiB, bis
die Maschine Uber den EIN/AUS-Schalter ausgeschaltet wird. Wird die Maschine nicht per der Hand
ausgeschaltet, schaltet sie sich automatisch nach 40 Minuten ab.

. Wird die Kanne entnommen, verhindert das Filterventil, dass Kaffee auf die Warmeplatte tropft.

(Wdahrend der Zubereitung darf die Kanne nicht Iénger als 30 Sekunden entnommen werden, da
sonst der Filter Uberl&uft.)

REINIGUNG UND PFLEGE

6. Die Maschine ausschalten und den Netzstecker ziehen. Alle AuBenfldchen mit einem feuchten

Tuch abwischen. Kaffeekanne und Kannenabdeckung kdnnen im Geschirrspiler gereinigt werden.
Nie dtzende oder scheuernde Reinigungsmittel verwenden und die Maschine nie in Flissigkeit
eintauchen!

. Zum Reinigen des Filterhalters den Griff anheben und den Filterhalter herausnehmen. Zur grindlichen

Reinigung des Filterventils dieses wahrend des Abspilens mehrmals aktivieren.

BT ¢ [ T
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. Je nach Wasserhdrte sollte das Produkt regelmaBig entkalkt werden. Den Tank der Produktanleitung

entsprechend mit Wasser und Entkalker fUllen und dann die Schritte 4 und 5 ausfUhren.

. Die Kaffeekanne mit der Abdeckung auf die Warmeplatte stellen. Den Entkalker ca. 15 Minuten lang

einwirken lassen und dann die Maschine einschalten. Die Maschine ausschalten, sobald die Lésung
vollstandig durchgelaufen ist. Den Entkalkungsvorgang bei Bedarf wiederholen.

10. Mindestens zweimal nur Wasser durch die Maschine laufen lassen. Dann die Kaffeekanne, die

Abdeckung und den Filterhalter grindlich unter flieBendem Wasser abspilen. Dabei das Filterventil
mehrmals aktivieren.

ENTSORGUNG A~

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C..) Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbo! s nicht mit
Entsorgen Sie die Verpackung in den dem Hausmill. Bringen Sie das Gerdt zu lhrer ortlichen
entsprechenden Recyclingbehdltern. Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.

KOMPONENTER

A

B.
C.
D

. Heengslet lag

Taend/slukknappen med stremindikator
Vandtank
Vandniveavindikator

Filterholder med drypstopventil

Kande med graduering p& begge sider
. Varmeplade
. Stremledning og -stik

Ieomm

SIKKERHEDSRAD

® g

Lzes den felgende instruktion omhyggeligt, fer apparatet anvendes for farste
ang.

Apparatet kan bruges af bern fra 8 ar og opefter samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler
den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pé en sikker made samt forstar de
medfglgende farer.

- Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk

funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pd en sikker
mdde, og hvis de forstar de medfelgende farer.

Barn md ikke lege med apparatet

Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af bgrn, med mindre de er
over 8 ar og under opsyn.

- Opbevar apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af barn pd under

84r.

- Apparatet mé kun vaere sluttet til en stremforsyning, hvis netspaending og

frekvens er i overensstemmelse med specifikationerne pd maerkepladen!
Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfglgende ledning
er beskadiget, eller huset er beskadiget

- Apparatet mé kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er

‘ ‘ ELUX_Mattino_CoffeeMaker_IFU_EMEA.indd 11 @ 2015-03-25 10:55:09 ‘ ‘

ngdvendigt, er det muligt at bruge en forleengerledning, som kan bruges
med 10 A.
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Hvis apparatet eller den medfelgende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den, s& der ikke opstar fare.

- Anbring altid apparatet pd en flad, plan overflade.

Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

- Apparatet skal vaere slukket, og stikket i stikkontakten skal traekkes ud efter

hver brug samt fgr rengering og vedligeholdelse.

- Apparatet og tilbeheret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil

indrettede handtag og knapper. Tillad afkeling fer rengering eller
opbevaring.

- Apparatet mé ikke nedsaenkes i vand eller anden vaeske.

Brug ikke eller anbring ikke apparatet pé& en varm overflade eller i
naerheden af en varmekilde.

- Advarsel: Undgad at spilde pé stikket
- Advarsel: Varmelegemets overflade kan vaere varm efter brug.

D

Netledningen ma ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten
accepterer ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller
ukorrekt brug.

Brug aldrig apparatet med laget dbent

ette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende

anvendelser, sGsom:

personalekakkener i butikker, pd kontorer og i andre arbejdsmiljger
gaestehuse

af kunder pd hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
bed and breakfast-lignende miljger.

SADAN KOMMER DU | GANG

1.

Anbring maskinen pd en flad overflade. N&r maskinen startes for farste gang, skal tanken fyldes
med koldt vand. Start maskinen med teend/sluk knappen. Lad en fuld tank af vand blive fert gennem
maskinen én eller to gange for at rengere den uden brug af kaffefilter eller kaffe.

. Kaffebrygning: Abn laget, og fyld vandtanken med frisk koldt vand, indtil det enskede niveau nés. Der

er en mdler til kopper pé& vandtanken og pd& kaffekanden. (Maskinen mé ikke bruges med tom tank!)

. Seet et kaffefilter med starrelsen 1x4 i filterholderen, og fyld den med malet kaffe. For at f& en kaffe

med middel styrke er det tilstreekkeligt med en doseringsske (ca. 6-7 @) pr. kop. Luk vandtanken, og
anbring kanden (med laget) pd varmepladen.

. Start maskinen med taend/sluk knappen. Stremindikatoren teendes, og varmt vand begynder at

stremme ind i filteret. N&r vandet ikke leengere stremmer til, holder varmepladen kaffen varm, indtil
maskinen slukkes med taend/sluk knappen. Hvis der ikke slukkes for kaffemaskinen manuelt, slukkes den
automatisk efter 40 minutter.

. Hvis kanden er flernet, forhindrer filterventilen kaffen i at dryppe ned pd varmepladen. (Under

brygningen af kaffen ma kanden ikke flernes i mere end 30 sekunder, da filteret ellers flyder over.)

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

6.

7.

Sluk maskinen, og traek stremledningen ud. Ter alle udvendige flader af med en fugtig klud. Kanden
og laget kan gé& i opvaskemaskinen. Brug aldrig aetsende eller slibende rengeringsmidler, og
nedsaenk aldrig maskinen i vaeske!

Hvis filterholderen skal rengeres, loftes héndtaget op, og filterholderen flernes. For at rengere
filterventilen grundigt skal den aktiveres flere gange, mens den skylles.
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8. Afkalkning anbefales regelmaessigt afhaengigt af vandets hardhed. Fyld tanken med vand og
afkalkningsmiddel i henhold til produktanvisningerne, og folg derefter trin 4 og 5.

9. Anbring kanden med dens ldg pd varmepladen. Lad afkalkningsmidlet virke i ca. 15 minutter, hvorefter
maskinen taendes. Sluk den igen, ndr oplasningen er feerdig med at lebe igennem. Gentag om
nedvendigt afkalkningsprocessen.

5. Lad maskinen kere mindst to gange med almindeligt vand. Gennemsky! derefter kanden, I&get
og filterholderen grundigt med rindende vand, hvor filterventilen aktiveres gentagne gange under

skylningen.
BORTSKAFFELSE
Genbrug materialer med symbolet L,_)A Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet mmm,
Anbring emballagematerialet i passende sammen med husholdningsaffaldet Lever produktet tilbage
beholdere til genbrug. til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Hjaelp med at beskytte miljiget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater.

KOOSTISOSAD

A. Mdargutulega sisse-/vdljalUlitamise 10liti E. Tilgaluku klapiga fltrihoidik

B. Veepaak F. Kohvikann skaalajaotustega mélemal kiljel
C. Veetaseme ndidik G. Soojendusplaat

D. Hingedel kaas H. Toitejuhe ja pistik

OHUTUSSOOVITUSED
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt

® léibi. @

- Seda seadet voivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed;
v@henenud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
ja teadmisteta inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral
ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad
maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
FUUsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et
neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mdngida.

- Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustéid teha
ainult jarelvalve korral.

- Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult

- Seadme vaite Uhendada ainult sellise elektrivérguga, mille pinge ja sagedus
vastavad nimiandmete sildil toodud andmetele!

- Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe vai korpus on vigastatud.

- Seadet tohib Uhendada Uksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib
kasutada 10 A jaoks sobilikku pikendusjuhet.

- Seadme Vvai toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses voi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

- Asetage seade alati tasasele horisontaalsele todpinnale.

‘ ‘ ELUX_Mattino_CoffeeMaker_IFU_EMEA.indd 13 @ 2015-03-25 10:55:09 ‘ ‘



‘ ‘ ELUX_Mattino_CoffeeMaker_IFU_EMEA.indd 14 @ 2015-03-25 10:55:10 ‘ ‘

Arge mingil juhul jétke vooluvérguga Uhendatud seadet jérelevalveta.
Seade tuleb iga kord pdrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja
Ulitada ning voolujuhe valja tdmmata.

- Seade ja tarvikud kuumenevad téotamise ajal. Kasutage ainult ettendhtud

k&epidemeid ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.
Arge kastke seadet kunagi vette vdi muudesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet kuumal pinnal vai soojusallika IGhedal.

Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikibhendusele.

- Tdhelepanu! Kitteelemendi pind on pd&rast kasutamist kuum.
- Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.
- Seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet

kasutatakse valesti voi mitte ettendhtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega
kaasnevate voimalike kahjustuste eest.
Arge kasutage seadet avatud kaanega.

See seade on méeldud kasutamiseks koduses majapidamises vi muudes
sarnastes kohtades, nditeks:

kauplustes, kontorites ja mujal, kus on t86tajatele mdeldud kodgid;
puhkemajades;

hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;
hommikus60giga 60bimiskohtades.

ALUSTAMINE

1.

Asetage seade tasasele pinnale. Seadme esmakordsel kaivitamisel taitke néu kiima veega.
Kaivitage seade sisse-/vdljalulitamise [Ulitiga. Laske paagitdiel veel paberfiltrit voi kohvi kasutamata
puhastamiseks kord voi kaks 1&bi masina voolata.

. Kohvi valmistamine. Avage kaas ning taitke paak kilma puhta veega soovitud tasemeni. Veemahutis

ja kohvikannus on tassimdadik. (Tuhja paagiga on seadme kasutamine keelatud!)

. Sisestage filtrihoidikusse paberfilter suurusega 1 x 4 ja tditke see jahvatatud kohviga. Keskmise

kangusega kohvi puhul on Uks mddtelusikatdis (U 6-7 g) tassi kohta piisav. Sulgege veepaagi kaas ning
asetage kann (koos kaanega) soojendusplaadile.

. Kaivitage seade sisse-/vdljalUlitamise |Ulitiga. Toite mdrgutuli sittib ning kuum vesi hakkab fltrisse

valguma. Kui vee voolamine on I6ppenud, hoiab soojendusplaat kohvi kuumana seni, kuni seade
on sisse-/vdljalulitamise [Ulitiga valja 10litatud. Kui seadet kasitsi valja ei l0litata, I0litab automaatne
vdaljalUlitusfunktsioon selle 40 minuti p&rast ise vdalja.

. Kui kann on eemaldatud, ei lase fltriklapp kohvil soojendusplaadile tilkuda. (Keetmise ajal ei tohi

kannu kauemaks kui 30 sekundiks eemaldada. Vastasel juhul tekib filtris Glet&itumine.)

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

6.

Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe pistikust. Puhastage koiki valispindu niiske lapiga.
Kohvikannu ja selle kaant véib pesta ndudepesumasinas. Arge kasutage kunagi séévitavaid vai
abrasiivseid puhastusvahendeid ning drge kastke seadet kunagi vedelikku!

. Filtrihoidiku puhastamiseks tostke kdepide Ules ning eemaldage filtrihoidik. Filtriklapi pohjalikuks

puhastamiseks aktiveerige seda loputamise ajal mitu korda.

. Katlakivi eemaldamist on soovitatav teha regulaarselt, séltuvalt vee karedusest Taitke paak veega

ning katlakivieemaldajaga vastavalt tootejuhistele ning jargige seejdrel juhiseid 4 ja 5.

. Asetage kohvikann koos kaanega soojendusplaadile. Laske katlakivieemaldamise lahusel umbes 15

minutit toimida, seejdrel lUlitage seade sisse. Lilitage seade vdlja, kui lahuse Idbivool on I6ppenud.
Vajadusel korrake katlakivi eemaldamistoimingut.

10. Laske seadmel véhemalt kaks korda puhta veega téétada. Seejdrel loputage kohvikannu, kaant ning

filtrihoidikut pohjalikult jooksva vee all, aktiveerides loputusprotsessi ajal korduvalt filtriklappi.
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JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

SUmboliga C/:') tahistatud materjalid voib Arge visake sUmboliga s t&histatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid majapidamisjadtmete hulka. Viige seade kohalikku
vastavatesse konteineritesse. ringluspunkti voi pé6rduge abi saamiseks kohalikku
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist omavalitsusse.

ja suunake elektri- ja elektroonilised jadtmed
ringlusse.

EE
COMPONENTES ES
A. Interruptor de encendido/apagado con E. Compartimento del filtro con valvula antigoteo
indicador luminoso de corriente F. Jarra de café con indicadores de nivel a ambos
B. Depdsito de agua lados
C. Indicador del nivel de agua G. Base de calentamiento
D. Tapa con bisagras H. Cable de alimentacion y enchufe

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el
electrodoméstico por primera vez.
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- Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y
personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas
0 que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlos de forma segura y
comprendan los riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y mantenimiento de usuario no seran realizados por nifos, a
menos que sean mayores de 8 anos y bajo la supervision de un adulto.
Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos menores de 8
anos.

Este electrodoméstico sélo se puede conectar a una fuente de
alimentacion cuya tension y frecuencia sean compatibles con las
especificaciones de la placa de clasificacion.

Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:

- el cable de alimentacion presenta danos,

- la carcasa estd daiada.

El electrodomeéstico solo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra.
Si es necesario, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

- Si el electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas

condiciones, deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de
asistencia o por personal homologado, con el fin de evitar peligros.

- Coloque siempre el electrodomestico en una superficie plana y uniforme.
- Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la
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alimentacion principal.
El electrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de
cada uso y antes de su limpieza y mantenimiento.

El electrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento.

Utilice unicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie
antes de limpiarlo o guardarlo.

No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca
de una fuente de calor.

- Advertencia: Evite derrames en el conector.
- Atencion: La superficie de resistencia térmica esta sujeta a calor residual

tras su uso.

El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las
partes calientes del electrodomeéstico.

Este aparato se ha concebido para un uso domeéstico. El fabricante no
puede aceptar responsabilidad alguna por los posibles daios provocados
por un uso incorrecto o inadecuado.

- Nunca haga funcionar el electrodomestico con la tapa abierta.

Este aparato esta concebido para utilizarse en aplicaciones domeésticas y
similares como:

- cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;

- granjas;

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;

- entornos de tipo hostales o pensiones.

INTRODUCCION

1.

Coloque el aparato en una superficie plana. Al encender el aparato por primera vez, llene el
depdsito de agua fria. Enciéndalo con el interruptor de encendido/apagado. Deje que el depdsito
lleno de agua fluya por el aparato una o dos veces para limpiarlo. No utilice un filtro de papel ni café.

. Hacer café: abra la tapa y llene el depdsito de agua con agua fria no utilizada hasta el nivel

deseado. El depdsito de agua vy la jarra de café disponen de un medidor para tazas. (El aparato
debe utilizarse nunca con el depésito vacio.)

. Introduzca un filtro de papel de tamafio 1x4 en el compartimento del filtro y llénelo de café molido.

Para un café de intensidad media, es suficiente una cucharilla (aprox. 6-7 g) por taza. Cierre la tapa
del depdsito de agua y coloque la jarra (con la tapa puesta) en la base de calentamiento.

. Encienda el aparato con el interruptor de encendido/apagado. El indicador luminoso de corriente

se enciende y el agua caliente empezard a fluir en el filtro. Cuando el agua deje de fluir, la base

de calentamiento mantendrd el café caliente hasta que se apague el aparato con el interruptor de
encendido/apagado. Si la cafetera no se apaga manualmente, la funcion de desconexidon automdtica
la apaga transcurridos 40 minutos.

. Si se extrae la jarra, la valvula del filtro evitard que el café gotee en la base de calentamiento.

(Durante el proceso de hervido, no se debe extraer la jarra durante mdas de 30 segundos o el filtro
se derramard.)

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1

Apague el aparato y desenchufe el cable de alimentacién. Limpie todas las superficies exteriores
con un trapo humedo. La jarra del café y su tapa se pueden lavar en el lavavaijillas. No utilice nunca
limpiadores cdusticos o abrasivos, ni sumerja el aparato en ningun liquido.

2. Para limpiar el compartimento del filtro, levante el asa y extraiga el compartimento. Para limpiar la
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valvula del filtro en profundidad, activela varias veces mientras la lava.

3. La descailcificacién debe realizarse con regularidad, en funcién de la dureza del agua. Llene el
depdsito de agua y descalcificador segun las instrucciones del producto y, a continuacion, siga los
pasos 4y 5.

4. Coloque la jarra del café con la tapa sobre la base de calentamiento. Deje que el descalcificador
haga efecto durante 15 minutos y, a continuacion, encienda el aparato. Apdaguelo cuando la solucion
haya terminado de fluir por él. Si es necesario, repita el proceso de descalcificacion.

5. Deje que el aparato funcione Unicamente con agua al menos dos veces. A continuacion, lave a
conciencia la jarra, la tapa y el compartimento del filtro con agua corriente; active la valvula del filtro
en repetidas ocasiones durante el proceso de limpieza.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

Vs
Recicle los materiales con el simbolo C..) No deseche los aparatos marcados con el simbolo mmm
Coloque el material de embaldje en los junto con los residuos domésticos. Lleve el producto a su
contenedores adecuados para su reciclaje. centro de rec}clcﬂ‘e local o péngase en contacto con su
Ayude a proteger el medio ambiente y la oficina municipal.

salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos.

OSAT
A. ON/OFF (PAALLE/POIS PAALTA) -katkaisin E. Suodattimen pidike tippalukolla
merkkivalolla F. Kahvipannu, jossa mitta-asteikko molemmilla
B. Vesisdilid puolilla
C. Veden tason ilmaisin G. Lampdlevy
D. Avattava kansi H. Virtajohto ja pistoke
@ TURVALLISUUSOHIJEITA @
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kdytdt laitetta ensimmdisen
kerran.

- Vahintddn 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavid tai joilla ei ole laitteen
tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kayttéd tatd laitetta
ainoastaan silloin, kun heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja
ohjaa heitd kdyttdmdaadn laitetta turvallisesti ja ymmartémadn sen kayttodn
liittyvat vaarat

- Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole
t@han riittdvic tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytosta,
saavat kayttad laitteita ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan
kayttdmaan laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kayttdon liittyvat
vaarat
Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa kayttdjan suoritettavissa olevia puhdistus- ja
huoltotoimia, elleivat he ole vahintddn 8-vuctiaita ja ellei heitd valvota.

Pidd laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laite voidaan kytked vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat
arvokilven tietoja.

- Ald koskaan kaytd laitetto, jos
- virtajohto on vaurioitunut
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- kotelo on vaurioitunut
Laite voidaan kytke& vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttad
tarvittaessa sopivaa jatkojohtoa.

- Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltolikkeen on

vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

- Alg koskaan j&td laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtaldhteeseen.

Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kdyton jdlkeen sekd
ennen puhdistusta ja huoltoa.

Laite ja sen osat kuumenevat kaytén aikana. Kaytd vain laitteen omia
kahvoja ja kddensijoja. Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistusta ja
varastointia.

- Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
- Alg kaytd tai sailytd laitetta kuumalla pinnalla tai Iéhelld Idmménldhdettd.
- Varoitus: Ald Igikyta mitddn littimen padlle.

Huomautus: Idmpdvastuksen pinta on Idmmin kayton jalkeen.

- Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttdon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista, jotka johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vadrastd kaytosta.

- Ald koskaan kayta laitetta kansi auki.
Tdma laite on tarkoitettu kotikdyttdon ja muihin vastaaviin
@ kdyttdympadristdihin, joita ovat muun muassa:

likkeiden, toimistojen ja muiden tydympdaristdjen henkildstdn ruokailutilat
maatalot

hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistét.

ALUKSI

1.

Sijoita laite tasaiselle pinnalle. Kun kaytét laitetta ensimmdisen kerran, taytd sailio kylmalla vedella.
Kaynnista laite painamalla ON/OFF-katkaisinta. Puhdista laite keittamalla laitteella vain puhdasta
vettd ilman suodatinpaperia tai kahvia kerran tai kaksi kertaa.

. Kahvin valmistaminen: avaa kansi ja taytd vesisdilié raikkaalla kylmdallé vedelld haluttuun mittaan asti.

Vesisdiliéssd ja kahvipannussa on kuppiasteikko.(Laitetta ei saa kéyttad, jos vesiséilié on tyhja!)

. Aseta 1 x 4 -kokoinen suodatinpaperi suodattimen pidikkeeseen ja kaada kahvijauhe

suodatinpaperiin. Jos haluat keittaa tavallista vahvaa kahvia, yksi mittalusikallinen (6-7 grammaa)
kahvijauhetta riittda. Sulje vesisilion kansi ja aseta pannu (kansi padlld) Iampdolevylle.

. Kaynnista laite painamalla ON/OFF-katkaisinta. Merkkivalo syttyy ja kuuma vesi alkaa valua

suodattimeen. Kun vesi on valunut loppuun, [dmpdlevy pitéd kahvin kuumana, kunnes laite
sammutetaan ON/OFF-katkaisimella. Mikdli et katkaise laitteesta virtaa, automaattinen virrankatkaisu
katkaisee virran 40 minuutin kuluttua.

. Jos pannu siirretédn pois lampélevyltd, suodattimen tippalukko est&d kahvia tippumasta levylle.

(Kahvinkeiton aikana pannua ei saa siirtdd pois levyltd yli 30 sekunniksi, ettei suodatin vuoda yli.)

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

6.

7.
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Sammuta laite ja irrota virtajohto pistorasiasta. Pyyhi laitteen ulkopinnat kostealla liinalla.
Kahvipannun ja kannen voi pesté astianpesukoneessa. Alé koskaan kéyté sydvyttévia tai hankaavia
puhdistusaineita dlékd upota laitetta nesteeseen.

Nosta kahvasta ja poista suodattimen pidike puhdistusta varten. Puhdista suodattimen tippalukko
perusteellisesti avaamalla ja sulkemalla sitd toistuvasti huuhtelun aikana.
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8. Kalkinpoisto kannattaa tehdd sédannéllisesti veden kovuudesta riippuen. Tayta sailid vedelld ja
kalkinpoistoaineella ohjeen mukaisesti ja tee sitten vaiheet 4 ja 5.

9. Aseta kahvipannu kansineen I&dmpdlevylle. Anna kalkinpoistoaineen vaikuttaa noin 15 minuuttia ja
sammuta sitten laite. Sammuta laite, kun neste on valunut kokonaan laitteen 1Gpi. Toista kalkinpoisto
tarvittaessa.

10. Keitd laitteella pelkkdd vetta ainakin kaksi kertaa. Huuhtele kahvipannu, kansi ja suodattimen pidike
huolellisesti juoksevan veden alla. Avaa ja sulje suodattimen I&Gpp&d toistuvasti huuhtelun aikana.

HAVITTAMINEN

™
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla T, | Alg havita merkilld mmm merkittyja kodinkoneita

Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrgtysastiaan. kierrgtyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen
Suojele ympdristdd ja ihmisten terveyttd viranomaiseen.

kierrgttdmallad séhkod- ja elektroniikkaromut

COMPOSANTS

A. Interrupteur marche/arrét avec voyant
d‘alimentation

B. Réservoirdeau

C. Indicateur de niveau d’eau

D. Couvercle articulé

Porte-filtre avec systeme anti-gouttes
Verseuse graduée des deux cotés

. Plague chauffante

. Cordon d'alimentation et fiche

Ieomm

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la

® machine pour la premiére fois. ®

- Cel appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que
des personnes dont les capacites physiques, sensorielles et mentales
sont reduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes,

a condition d'étre surveillés ou d‘avoir requ des instructions concernant
['utilisation sécurisée de lappareil et de comprendre les risques encourus.

- Cel appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances
et I'expérience sont insuffisantes, & condition d‘étre surveillés ou d‘avoir
recu des instructions concernant I'utilisation securisee de I‘appareil et de
comprendre les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent
entreprendre une opeération de nettoyage ou de maintenance sur l'appareil.
L'appareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de
portée des enfants dgés de moins de 8 ans.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant
a la tension et & la frequence d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.
Ne jamais utiliser ou mettre en marche l'appareil si
- le cordon d'alimentation est endommagé;
- le corps de l'appareil est endommage.
- Lappareil doit étre branché & une prise électrique reliée & la terre. Une rallonge
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électrique adaptée & une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.
Silappareil ou le cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre
remplacé par le fabricant, 'un de ses réparateurs ou toute autre personne
dOment qualifiée afin d'éviter tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et
horizontale.

Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le
reseau électrique.

Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique aprés chaque
utilisation et avant tout nettoyage ou entretien.

L'appareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de
fonctionnement Utiliser les poigneées et les boutons prévus & cet effet
uniquement Laisser lappareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.
Ne pas plonger lappareil dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas utiliser ou poser I'appareil sur une surface brilante ou & proximité
d'une source de chaleur.

- Avertissement: Eviter tout écoulement sur le connecteur.
- Altention: La surface de I'élément chauffant reste chaude apres utilisation

(chaleur résiduelle).
Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les pieces
chaudes de l'appareil.

- Cet appareil est destiné & un usage domestique uniquement Le fabricant

décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation
incorrecte ou inadaptée de l'appareil.
Ne jamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert

Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique et des
situations telles que:

cuisines réservees aux employes dans des magasins, bureaux et autres lieux
de travail;

bdtiments de ferme;

pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de
sejour;

en chambre d’héte.

PREMIERE UTILISATION

1.

Placez la machine sur une surface plane. Lors de la premiére mise en marche de la cafetiére,
remplissez le réservoir d’eau froide. Allumez la machine & I'aide de l'interrupteur marche/arrét Laissez
un réservoir entier d'eau s'écouler, sans utiliser de filtre ni de café. Répétez I'opération une ou deux fois.

. Préparation du café: ouvrez le couvercle et remplissez le réservoir d'eau froide jusqu’au niveau

souhaité. Une jauge pour les tasses se trouve dans le réservoir d’eau et dans la verseuse. (La cafetiére
ne doit pas fonctionner alors que le réservoir est vide!)

. Placez un filtre en papier de taille n°4 dans le porte-filtre et remplissez-le de café moulu. Pour obtenir

un café moyennement corsé, une cuillére doseur (env. 6 & 7 g) par tasse suffit. Refermez le couvercle du
réservoir d'eau et placez la verseuse (avec son couvercle) sur la plague chauffante.

. Allumez la machine en appuyant sur l'interrupteur marche/arrét Le voyant d‘alimentation s‘allume

et 'eau chaude commence & s'écouler dans le filtre. A la fin de la préparation du café, la plaque
chauffante maintient le café au chaud, jusqu’d I'arrét de la cafetiére & I'aide bouton marche/arrét Si la
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cafetiere n‘a pas été arrétée manuellement, la fonction “Arrét automatique de sécurité” I'éteint au bout
de 40 minutes.

. Lorsque la verseuse est retirée, le systéme anti-gouttes empéche le café de goutter sur la plaque

chauffante. (Pendant le passage du café, ne pas retirer la verseuse pendant plus de 30 secondes, le
filtre risquerait de déborder.)

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

6.

10.

Eteignez la machine et débranchez le cordon d‘alimentation. Essuyez les surfaces extérieures & l'aide
dun chiffon humide. La verseuse et son couvercle peuvent étre nettoyés au lave-vaisselle. Ne jamais
utiliser de produits nettoyants caustiques ou abrasifs et ne jamais placer la cafetiére sous I'eau ou
tout autre liquide!

Pour nettoyer le porte-filtre, soulevez la poignée et retirez le porte-filtre. Pour un nettoyage
approfondi du systéme anti-gouttes, activez-le & plusieurs reprises au cours du ringage.

. Détartragell est recommandé de procéder & un détartrage régulier en fonction de la dureté de I'eau.

Remplissez le réservoir avec de I'eau et du détartrant en respectant les instructions du produit, puis
suivez les étapes 4 et 5.

. Placez la verseuse et son couvercle sur la plaque chauffante. Laissez agir le détartrant pendant

15 minutes environ, puis allumez la machine. Eteignez-la lorsque toute la solution s’est écoulée &
travers la machine. Répétez la procédure si nécessaire.

Faire au minimum deux ringages complets de la cafetiére. Rincez ensuite abondamment la verseuse,
le couvercle et le porte-filtre & 'eau courante en activant le systéme anti-gouttes de celui-ci & plusieurs
reprises.

MISE AU REBUT

2%
Recyclez les matériaux portant le symbole C..). Ne jetez pas les appareils portant le symbole wmm avec
Déposez les emballages dans les conteneurs les ordures ménageéres. Emmenez un tel produit dans
prévus a cet effet votre centre local de recyclage ou contactez vos services

Contribuez & la protection de I'environnement et municipaux.
A votre sécurité, recyclez vos produits électriques
et électroniques.

COMPONENTS

A. ON/OFF switch with power indicator light E. Filter holder with anti-drip valve

B. Water tank F. Coffee jug with graduation on both sides
C. Water level indicator G. Warming plate

D. Hinged lid H. Power cord & plug

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the
first time.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

FR
GB
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- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

- The appliance may only be connected to a power supply whose voltage
and frequency comply with the specifications on the rating plate!

- Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

- The appliance must only be connected to an earthed socket If necessary
an extension cable suitable for 10 A can be used.

- Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid
hazard.

- Always place the appliance on a flat, level surface.

- Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

- The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each
time after use, before cleaning and maintenance.

- The appliance and accessories become hot during operation. Use only
designated handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or
storage.

- Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

- Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat

- Warning: Avoid spillage on the connector.

- Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

- The mains cable must not come into contact with any hot parts of the
appliance.

- This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot
accept any liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

- Never operate appliance with open lid.

This appliances is intended to be used in household and similar applications

such as:

staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type environments;

bed and breakfast type environments.

GETTING STARTED

1. Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold
water. Start the machine with the ON/OFF switch. Let a full tank of water pass through the machine
once or twice to clean it, without using paper filter or coffee.

2. Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There is
a gauge for cups on the water tank and on the coffee jug. (The machine must not be used with empty
tank!)

3. Insert a size 1x4 paper filter in the filter holder and fill it with ground coffee. For average strong coffee
one measuring spoon (approx. 6-7 g) per cup is sufficient. Close the water tank lid and place the jug
(complete with lid) onto the warming plate.
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4. Start the machine with the ON/OFF switch. The power indicator light will come on and hot water will
flow into the filter. When water has stopped flowing, the warming plate keeps the coffee hot until the
machine is turned off with the ON/OFF switch. If the machine is not turned off manually, the Safety
Auto-Off function turns it off after 40 minutes.

5. If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While
boiling, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.)

CLEANING AND CARE

6. Turn the machine off and unplug the power cord. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Coffee
jug and jug lid are dishwasher proof. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the
machine in liquid!

7. To clean the flter holder, lift up the handle and remove the filter holder. To clean the filter valve
thoroughly, rotate it several times while it is being rinsed.

8. Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the tank with water and
decalcifier according to product instructions, then follow steps 9 and 10.

9. Place the coffee jug with its lid onto the warming plate. Allow the decalcifier to take effect for about
15 minutes, then switch the machine on. Switch it off when the solution has finished flowing through. If
necessary repeat the decalcifying process.

10. Allow the machine to run at least twice with plain water. Then thoroughly rinse the coffee jug, lid and
filter holder under running water, activate the filter valve repeatedly during the rinse process.

DISPOSAL A

Recycle the materials with the symbol To. Do not dispose appliances marked with the symbol s
Put the packaging in applicable containersto | with the household waste. Return the product to your local
recycle it. recycling facility or contact your municipal office.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical and
electronic appliances.

EZAPTHMATA

A. Aakomtng ON/OFF (ENEPTOMOIHZH/ E. Orkn @iktpou pe BaABida Stakommg porg
ANENEPIOMOIHZH) pe evSelkTik Auyvia F. Kavdta kapé pe Seikteg ETPNONG Kagé Kat oTig duo
Aertoupyiag TIAEUPEG

B. Aoxeio vepol G. Ogppaivopevn MAKa

C. 'Evéei€n otdbung vepou H. KaAwdio pevparog kat Buoua

D. E€wTePIKO KamdKl

YMNOAEIZEIZ AZOANEIAX

AlapaoTe MPOGEKTIKA TIC TAPAKATW 0ONYIES TIPLV XPNOILOTOIOETE Yia TPWTH Popd

TN GUOKEUH.

« Houokeur| auth pmopei va ypnotpomoinBei amé maidid nAikiag 8 eTwv Kai dvw Kai amo
ATOHO UE PEIWHEVEC CWUATIKES, AloONTNPIAKEC 1 TIVEUUATIKEC SuvaTOTNTEC A ENAEWPN
eumelpiac kat yvwong, edv emPAémovTal r €xouv ANaBeL 0dnyieg OXeTIKA pe T Xprion
NG OUOKEUNC A€ A0POAr TPOTO KAl KATAVOOUV TOUC KIVOUVOUG TTIOU EVEXOVTAL,

+ OLOUOKEUEG UmopoUV Val XpnatpuomotnBolv amd ATopa e PEWMEVES OWHATIKES,
ALoONTNPEIOKEC 1 TIVEVPATIKEC IKAVOTNTEC 1 ENEIN EUMEIRIOC Kal YWwonG, GV
empBAémovTal Ay égouv AdPel 00nYieg OXETIKA e T XPrOoN TNG CUOKEUAG HE A0PaAr
TPOTIO Kall KATaVooUV TOUG KIVOUVOUC TTOU EVEXOVTAIL.

« Tanmadid dev mpémel va mailouv e Tn GUOKELN.

+ O KaBapIopOC Kat N GUVTAPNON Ao TO XPAOTN OeV TIPEMEL Va TTIPAYATOTTOIOUVTAL O
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b1 mapd povov edv eival Avw Twv 8 TwV Kal epocov emPBAEMoVTaL.

Awotnpeite Tn ouoKeUR Kal To KOAWASIO TNE UAKPIA ammd TAOIA KATW TWV 8 ETWV.

H ouokeur| mpémel va ouvdeBei udvo o€ mapoxr} PEVUATOC TOU OTTOIOU N TAON Kalt N
OUXVOTNTO CUHMOPPWVOVTAL HE TIC TTPOSIAYPAPES TTOU avaypA@OoVTal 0TV TAAKETA
L€ TOL XAPOKTNPIOTIKA TG OUOKEVAC!

Mn XpnOILOTIOIETE TTOTE KAl PNV TIAVETE Tr) CUOKEUN| €AV

- 10 KaAwdIo TpoPodoaiag Exel POapei,

- 1o mepiBAnpa éxet Bapei.

H ouokeun mpémel va cuvdEeTal ovo o yelwpévn mpida. Av XpelaoTei, umopei va
xpnotuomoinBei kahwdio mpoéktaong KatdMnAo yia 10 A.

Edv undipyet PAGPN ot ouokeun 1 oto kahwdlo Tpopodoaiag, mpémel va
avTikataotabel amd Tov KATAOKEVAOTH, ToV avTimpdowmo aépBi¢ i amd dAo
€EI0IKEVPEVO ATOLIO IO TNV AmOQUYH KIVSUVOU.

TomoBeteite mavTa Tn OUOKEUN O€ emimedn, Aeia em@avela.

MOTE unv aQrVETE T CUOKELN Xwpic emiPAePn otav gival ouvdedepévn otnv mapoxn
pEVUATOC,

Anevepyomoleite T ouoKeUn Kal amoouvdéete o KaAwdlo peupatoc amd Ty mipila
kdBe popd LETA TN XProN, TIPIV ToV KaBapIopO Kat TPV T GUVTAPNON.

H ouokeun kai ta e§aptripatd T Bepuaivovtal urmepBolika Katd T SIAPKELD TG
Aetroupyiag. Xpnaipomoleite povo Ti¢ evoedelypévec AaBéc kal xepoUhia. AQroTe T
OUOKEUN VO KPUWOEL TIPIV TNV KaBapioeTe 1 TV amoBnKeVOETE.

Mn Bubilete T ouokeur| o€ vepo fi a€ GO LypO.

Mn XPNOILOTIOIEITE Kall NV TOTOBETEITE T CUOKEUN O KAUTH EMQAVELQ 1} KOVTA OF
Ty£¢ BeppotnTaC.

Mpogibomoinon: Amo@UyeTe TIC SlaPPOEC LYPWV OTO BUCHA TNC CUCKEUNC.

Mpoooxn: H em@daveia tou BepuavTikol oTolyeiou mapapiével (0Tr Kat JETA T XpAoN,
Yl KGmoLo XPpovikd didoTnpa.

To kaAwdio pevpaTog Sev MPEMEL va EPXETAL O€ EMAPH JE TA KAUTA UéPN TNG CUOKEUNC,
Autr n ouokeur| mpoopileTal povo yia olkiakh xpron. O kataokevaoTrg dev Qépet
€uBuvn yia evdexdpevn (npuc mou mpokARBnKe amd avappooTn A EGQANUEVN XpAoN.
Moté unv BeTeTe 0 AEITOUPYIa TN GUOKEUN IE TO KATTAKI AVOIYTO.

Auti n ouokeun poopiETal yia OIKIaK XPrion Kat TAPOOIEG EQAPHOYES, OTTWG:

0€ XWPoU( koulivag MPoowKoU O€ KATAOTAKATA, Ypa@eia kat AAAa epyactaka
nepIBaAovta,

QayPOIKieC,

amo mehdteg og Eevodoxeia, LOTEN kat AMa oIKIoTIKA TiepIBAMovTa,

TIAVOLOV (y1a UTIVO KOl TTPWIVO).

ZEKINQONTAZ

1.

TonmoBeTHOTE TN PnXavn o€ pia minedn em@avela. ‘OTav XpnoIHOTTOINCETE Yia TTPWTN POoPA TN MNXavi,,
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YeHioTe To Soxeio vepoU e KpUo vePO. Evepyomotote T pnxavr méfovtag to Stakomtn ON/OFF
(ENEPFOMOIHZH/ATENEPTOMMOIHZH). AprioTe éva yepdto Soxeio vepoL va TTEpATEL amd Tn pnxavi pia i Svo
POPEC YO va TAUBEI, XWpIG val XpNOIUOTIOINOETE QINTPO i KAPE.

2. MNapaokeun Tou Kagé: avoi&Te To KAMMAKI Kal YEUIOTE To Soxeio vepoU pe KpUo kaBapd vepd €wg TV
emOuUNTA 0TABUN vePOU. XT0 SOKEID VEPOU Kall TNV KAVATA Kapé UTIAPXEL EVEIEN Yia ToV aplOpo Twv
@Airaviwv. (H pnxavn 8ev mpémel va xpnotponoleitat pe adeto Soxeiol)

3. TomoBetnote @iktpo peyéBoug 1x4 ot Brikn Tou PiATPOU Kal YEUIOTE TO pe aheopévo Kagé. Na duvatd
Ka@é pia koutahid ava eAt{av givat apKetr (Tepimou 6-7 yp.). KAeioTe To Kamdki Tou Soxeiou vepou Kat
TomoBeToTE TNV Kavdta (Hadi e To KATTAKI) TAvw oTn Beppavopevn TAGKA.

4. Exkiviiote tTn pnxavi pe o Stakdmtn ON/OFF (ENEPTOMOIHXH/AMENEPIOMOIHZH). H evdelkTike Auxvia
Aerroupyiag avapel kat To (eotd vepd péet 0To PINTPo. OTaV OTAPATHOEL Va pEEL TO VEPO, N Bgppatvopevn
TAdKa Statnpei Tov Kagé (eoTod £wg 6TOU N pnxavr anevepyorolndei amé 1o Siakomtn ON/OFF
(ENEPTOMOIHZH/ATENEPTOMOIHZH). Av Sev amevepyomolnoeTe T cuoKeur, Ba amevepyomoindei autopata
HETA amd 40 AemTd, Héow TNG AEITOUP-Yiag AUTOHATNG ATTEVEPYOTIOINONG A0PAAEaG.

5. Edv n kavata agaipedei, n BaABida tou @iktpou epmodilel Tov Kage va TECEL TAvw oTn Beppaivopevn mAdka.
(Katd to Bpdoipo, Sev mpEmel va a@alpeite TNV Kavdata yia mavw amod 30 deutepolenta. Ala@OopETIKA, TO
piktpo Ba Eexethioel.)

KAGAPIZMOZ KAl OPONTIAA

6. AmMEVEPYOTIOINOTE T UNXAVH] KOt ATOGUVSECTE TO KAAWSIO PEVHATOC. TKOUTTIOTE ONEG TIG EEWTEPIKEG
EMPAVELEG PE Eva LyPO TTavi. H KavdTa Tou Kagé Kat To KATTAaKL TG MAévovTal 0To TAUVTHpLo. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TTOTE KAUOTIKA KABAPIOTIKA 1} KaBaploTiKd yia Agiavon Kat pn BuBiete moté tn cuokeun
o€ uypo!

7. Tava kaBapioete Tn OKN Tou @iktpov, avacnKwoTe Tn Aafr Kat apaipéote Tn Brikn Tou giktpou. MNa va
kaBapioete kahd ™ BaABida Tou GiNTPOU, EVEPYOTIOOTE TNV APKETEG POPEG KATA TO TAUGIUO.

8. H agpaldtwon cuvioTtatal TaKTIKA, avaloya Pe Tn oKANpoTNTa Tou vepou. MepioTe To Soxeio pe vePO Kal
ATTOOKANPUVTIKO CUMPWVA HE TIG 08nyieg Tou mpoidvTog. Enerta, akohouBrote Ta Bripata 4 kai 5.

@ 9. TomoBetnoTe TN KAVATA TOU Ka@é padi pe To Kamaki tg otn Oeppavopevn maka. AQroTe To @
ATTOOKANPUVTIKO Va SPACEL yla TIEPITTOU 15 NEMTTA Kall, 0T CUVEXELD, EVEPYOTTOINOTE TN HNXaAVH.
AmevepyomoloTe TNy dTav oTapaTroel va eé€pxetal To SidAupa. Edv eivat amapaitnTto, emavoAdfete tn
Sadikaoia agardtwong.

10. AQN\OTE TN PNXAVH va AEITOUPYHOEL TOUAAXIOTOV SUO0 (PpopEG HOVO pe kaBapo vepO. Emelta, MAUVETE KAAA
TNV KavATa Tou Kagé, To Kamdki Kat Tn Brkn @iktpou oe TpexoUevo vepd. Na eVEQYOTIOIEITE CUVEXOUEVA TN
BaABida Tou @iAtpou Katd To MAUGIO.

ATMOPPIVH

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU €OV To GUUBOAO ({:) Mnv amoppINTETE L€ TA OIKIOKA ATOpPI{UpaTa
TomoBeTroTe T UNIKA OUOKEUAOIaG 08 KATAMNAQ
Soxeia yla avakUKAWon. ZUPBANETE TNV
TPOOTACIA TOU TEPIBANOVTOG Kal TNG avOpwrTivng
UYE(0G aVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG.

OUOKEUEC TIOU PEPOUV TO CUMBONO mmm. ETIOTREYTE
TO TTPOIGV OTNV TOTTIKK 0ag HovAda avakUKAwoNG 1
ETMKOIVWVNOTE PE TN SNUOTIKK apx1).

SASTAVNI DUJELOVI

A. Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje sa
Zaruljicom pokaziva¢a napajanja

B. Spremnik za vodu

C. Oznaka razine vode

D. Poklopac

Drzac fltra s ventilom za sprjeCavanje kapanja
Vr¢ za kavu s oznakama na obje strane

. Plo¢a za grijanje

. Elektri¢ni kabel i utikac

Iomm

SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sliedeéu uputu prije prvog koristenja uredaja.
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- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vide i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja
te razumiju ukljuCene opasnosti.

- Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tielesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom i ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Cis¢enje i korisnicko odrZavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i pod nadzorom.

- Cuvaite uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

- Uredaq;j se smije prikljuCivati samo na izvore napajanja Ciji napon
i frekvencija odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostimal

m - Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je
- kabel za napajanje ostecen,
- kuciste uredaja osteceno.

- Uredaj se smije prikljuCivati samo na uzemljenu uti¢nicu. Ako je potrebno,
moZe se koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

@ - Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti ®
proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste
izbjegli opasnost

- Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

« Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljuCen na izvor
napajanja.

+ Uredaj mora biti iskljucen i utika izvucCen iz izvora napajanja nakon svake
upotrebe, prije CiScenja i odrzavanja.

- Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke
i gumbe. Prije Cis¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

- Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

- Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.

- Upozorenje: pripazite da priklju¢ak ne dode u kontakt s tekuc¢inama.

- Pozor: povriina grijaceg elementa moze nakon upotrebe biti vruca.

+ Elektrini kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vrucim dijelom uredaja.

- Uredaqj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac
ne prihvaca nikakvu odgovornost za moguce Stete nastale zbog
neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja uredaja.

- Nemojte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kuéanstvu i za sliéne namjene kao
Sto su:
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kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;
farmama;

za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

za prenocista s doruckom.

POCETAK RADA

1.

Postavite aparat na ravnu podlogu. Prilikom prvog pokretanja aparata napunite spremnik hliadnom
vodom. Pokrenite aparat uz pomoc¢ prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Propustite pun spremnik
vode kroz aparat jednom ili dvaput bez upotrebe papirnatog filtra ili kave da biste ga ocistili.

. Priprema kave: otvorite poklopac i napunite spremnik za vodu svjeZzom hladnom vodom do Zeljene

razine. Na spremniku za vodu i vréu za kavu postoje mjerne oznake za 3alice. (Aparat se ne smije
koristiti s praznim spremnikom!)

. Umetnite papirni filtar veli¢ine 1x4 u drzac¢ fltra i napunite ga mljevenom kavom. Za prosje¢no jaku

kavu dovoljna je jedna mjerna Zlica (priblizno 6-7 g) po 3alici. Zatvorite poklopac spremnika za vodu i
postavite vr¢ (zajedno s poklopcem) na ploc¢u za grijanje.

. Pokrenite aparat uz pomo¢ prekidaca za ukljugivanje/iskljucivanje. Zaruljica pokaziva¢a napajanja

se ukljucuje i topla voda pocinje teci u filtar. Kad voda prestane teci, plo¢a za grijanje odrzava kavu
toplom sve dok se aparat ne isklju¢i uz pomo¢ prekida¢a za uklju€ivanje/isklju¢ivanje. Ako se uredaj
ne iskljuci ru¢no, funkcija sigurnosnog automatskog isklju¢ivanja isklju¢uje ga nakon 40 minuta.

. Ako izvadite vr¢, ventil filtra sprijecit ¢e kapanje kave na plo¢u za grijanje. (Kad voda zavri, vré ne

smije biti izvaden dulje od 30 sekundi jer ¢e se filtar prepuniti.)

CISCENJE | ODRZAVANJE

6.

10.

Iskljucite aparat i iskopcajte elektri¢ni kabel. Obrisite sve vanjske povrsine viaznom krpom. Vr¢ za
kavu i poklopac vréa mogu se prati u stroju. Nikada ne koristite kausti¢na ili abrazivna sredstva za
Cis¢enje i nikada ne uranjajte aparat u tekucinu!

. Da biste o¢istili drza¢ filtra, podignite ruc¢ku i izvadite drza¢ filtra. Za temeljito ¢is¢enje ventila filtra

aktivirajte ga nekoliko puta tijekom ispiranja.

. Uklanjanje kamenca je preporugljivo izvoditi redovito ovisno o tvrdoci vode. Napunite spremnik

vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca sukladno uputama za proizvod te slijedite korake 4 i 5.

. Postavite vré za kavu s poklopcem na plo¢u za grijanje. Ostavite da sredstvo za uklanjanje kamenca

djeluje priblizno 15 minuta te potom ukljucite aparat. Isklju¢ite ga nakon §to zavrsi protok otopine.
Postupak uklanjanja kamenca ponovite po potrebi.

Ostavite da aparat radi najmanje dvaput napunjen samo ¢istom vodom. Potom temeljito isperite
vr¢ za kavu, poklopac i drzag filtra pod mlazom tekuce vode i aktivirajte ventil filtra visekratno tijekom
postupka ispiranja.

ODLAGANIJE

Reciklirajte materijale sa simbolom C..)A Uredaje oznacene simbolom =mmm ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklaZzno
spremnike. mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja,

kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i

elektronickih uredaja.

A KESZULEK RESZEI

A

B.
C.
D

. Felhajthatd fedél

Be/kikapcsold gomb jelzéfénnyel
Viztartaly
Vizszintjelzd

SzUrétartd csepegésgdtlo szeleppel
Kaveéskanna, mindkét oldaldn beosztdssal
. Melegitélap
. Halozati tapkdbel és csatlakozd

Ieomm

BIZTONSAGI ELOIRASOK
A készilék elsé haszndlatat megel6zden olvassa el igyelmesen a
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kévetkezé utasitdsokat.

- Ezt a készUléket 8 évnél idésebb gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékszervi és mentdlis kepesséqu felndttek, tovabba kelld tapasztalattal
és tuddssal nem rendelkezé személyek kizardlag felugyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha elsajdtitottak a biztonsagos mukddtetes modjdt, es
megertették az ezzel egyUtt jard veszelyeket.

+ A haztartdsi készUlékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentdlis képességu
felnéttek, tovabba kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
szemelyek kizarolag felugyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjdk, ha
elsajdtitottak a biztonsadgos mikddtetés modjdt, es megértettek az ezzel
eqgyutt jaro veszélyeket.

- Akeszulék nem jatékszer.

« A készUlék tisztitdsat es hazi karbantartdsat kizarolag akkor végezhetik
gyermekek, ha 8 évnél idésebbek, és az dllandd felugyelet biztositott

- AkészUléket és a haldzati vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy 8 évnél
fiatalabb gyermekek ne férhessenek hozza.

- Akeszuléket csak a mUszaki adatok cimkéjén feltintetett értekekkel azonos
feszUltséguy és frekvencigju elektromos hdlozathoz szabad csatlakoztatni.

+ Soha ne haszndlja es ne vegye kézbe a készlleket, ha
- megserult a tapkdbel,
- ha megserUlt a burkolat
@® - AkészUlék kizarolag foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztatva haszndlhato. ®
SzUkség esetén 10 A aramerdsségnek megfelelé hosszabbitd kdbelt
haszndlhat.

- Ha a készUlék vagy a tapkdabel megserilt, a veszély elkerllése érdekében
azt a gyartonak, a gydrtd dltal megbizott szerviznek vagy hasonldan
képzett szakembernek kell kicserélnie.

- A készUléket mindig sima, vizszintes munkafelUletre helyezze.

- Atdphdlozathoz csatlakoztatott késziléket soha ne hagyija felugyelet nélkl.

- Tisztitas vagy karbantartds eldtt, illetve haszndlat utan mindig kapcsolja ki a
készuléket es huzza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbol.

- AkészUlék és kiegészitéi a haszndlat sordn felforrésodnak. Csak a kijeldlt
fogantyukat és gombokat érintse meg. Tisztitas vagy tarolds elétt hagyja
lehdlni.

- Akésziléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

- Ne helyezze a késziléket forro feliletre vagy héforras kdzelébe.

- Vigyazat: kerdlje a csatlakozora térténd kiomlést

- Figyelem: a f(téelem felGletén hé keletkezhet a haszndlatot kdvetben.

- Atdpkdbel nem érintkezhet a készilek forro részeivel.

- Ez a készUlek kizardlag haztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem vallal
semmilyen kotelezettseget a helytelen vagy nem rendeltetésszerd haszndlat
miatt bekdvetkezett esetleges kdarokert
- Avizforrald kannat soha ne haszndlja felnyitott fedellel.

A készUlék haztartasi és hasonlé célu haszndlatra készilt, példaul:
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Uzletek, irodak es egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdk;
tanyahazak;

hotelek, motelek és egyeb lakds céljdra szolgald ingatlanok esetén az
ugyfelek szamdara;

szallasok reggelivel.

UZEMBE HELYEZES

1

Helyezze a késziléket vizszintes munkafelUletre. A készilék elsé haszndlata eltt tltse fel a tartdlyt
hideg vizzel. Kapcsolja be a készUléket a Be/kikapcsold gombbal. A készilék megtisztitdsahoz
folyasson &t egy vagy két teljes tartaly vizet a késziléken papirszird, illetve kavé haszndlata nélkil.

. Kavé készitése: Nyissa fel a fedelet, és toltse fel a tartalyt a kivant szintig friss, hideg vizzel. A

viztartalyon és a kavéskanndn is taldlhatd csésze-meérce. (A készulék Ures tartdllyal valé haszndlata
tilos!)

. Helyezzen egy Ix4-es méretl papirszirét a szirétartoba, majd téltse fel azt &rolt kavéval. Atlagos

erésségl kdveéhoz csészénként egy meérékandl (kb. 6-7 g) 8rolt kavet adagoljon. Zarja le a viztartdaly
fedelét, majd helyezze a kanndt (a fedelével egyitt) a melegitélapra.

. Kapcsolja be a késziléket a Be/kikapcsold gombbal. A tdpellatas jelzéfény bekapcsol, és a forrd

viz folyni kezd a szUr&be. Miutan a viz kifolyt, a melegitélap melegen tartja a kavét egészen addig,
amig a készUléket a Be/ki gombbal ki nem kapcsolja. Amennyiben a késziléket hasznalat utdn nem
kapcsolja ki, a biztonsagi automatika 40 perc utdn dnmUkddéen kikapcsolja azt

. Ha a kanndt eltavolitja, a sz0ré szelepe megakaddlyozza, hogy kavé cseppenjen a melegitélapra. (A

viz forrasa kézben a kanndat maximum 30 mdasodpercre tdavolitsa el, ellenkezé esetben a szirébdl
kifut a viz.)

TISZTITAS ES APOLAS

6. Kapcsolja ki a gépet, és huzza ki a halézati tapkabelt a fali aljzatbdl. Minden kulsé felUletet téroljon
At nedves ruhdval. A kdvéskanna és a kanna fedele mosogatégépben is elmoshatd. Ne haszndljon
maré vagy dorzsolé hatasu tisztitdszert, és soha ne meritse folyadékba a késziléket!

7. A sz(rétarté megtisztitasahoz emelje fel a fogantyut, és vegye ki a sz0rétartédt A sz0rd szelepének
alapos megtisztitdsahoz aktivdlja azt tébbszor is dblités kdzben.

8. A viz keménységi fokdatol flggd gyakorisdggal ajanlott a rendszeres vizkémentesités. Toltse fel a
tartdlyt vizzel és vizkéoldodszerrel a leirdsnak megfeleléen, majd kdvesse a 4. és az 5. [épést.

9. Helyezze a kavéskanndt lezart fedéllel a melegitélapra. Hagyja hatni a vizk&oldodszert korilbeldl 15
percen keresztil, majd kapcsolja be a gépet Miutan az oldat alhaladt rajta, kapcsolja ki a gépet Ha
szUkséges, ismételje meg a vizk&-mentesitést.

10. Folyasson at tiszta vizet a késziléken legaldbb kétszer. Ezutdn alaposan 8blitse ki a kavéskanndt, a
fedelet és a szUrétartot folyd viz alatt; ekdzben aktivalja a szird szelepét tébb alkalommal.

HULLADEKKEZELES A~

A kdvetkezé jelzéssel ellgtott anyagokat hasznositsa Ujra: C._) A tilt6 szimbolummal ellgtott

Ujrahasznositashoz tegye a megfelel® konténerekbe a késziléket ne dobja a hdaztartdsi hulladék

csomagoldst koze. Juttassa el a keészUléket a helyi

Jaruljon hozzd kérnyezetink és egészségink védelméhez, és Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen

hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds

hivatallal.

COMPONENTI
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. Indicatore di livello dell’acqua
. Coperchio incernierato

. Interruttore ON/OFF con spia di alimentazione E. Supporto del filtro con valvola

Serbatoio dellacqua antigocciolamento

Bricco del caffe graduato su entrambi i lati
. Piastra riscaldante
. Cavo di alimentazione e spina

Iem

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio
per la prima volta.

Questa apparecchiatura pud essere usata da bambini a partire dagli 8 anni
e da adulti con limitate capacitd fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sulluso dellapparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all'uso dellapparecchiatura e hanno capito i
rischi coinvolti.

- Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali 0 con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso
dellapparecchiaturg, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dellapparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

- Evitare che i bambini giochino con l'apparecchiatura.
- La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai

bambini di etd inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

- Tenere l'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini

di etd inferiore agli 8 anni.

- L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con

tensione e frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

- Non utilizzare l'apparecchio se

- il cavo di alimentazione & danneggiato,
- il rivestimento esterno & danneggiato.

- Collegare l'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se

necessario, & possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

- Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la

sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una
persona egualmente qualificata per evitare rischi.

- Posizionare sempre 'apparecchio su una superficie piana e regolare.
- Non lasciare 'apparecchio incustodito quando e collegato

allalimentazione di rete.

- Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dall‘alimentazione di rete dopo ogni

utilizzo e prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione.

- L'apparecchio e gli accessori si surriscaldano durante f'uso. Utilizzare solo

le impugnature e le manopole designate. Lasciar raffreddare l'apparecchio
prima di pulirlo o riporlo.

- Non immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi.
- Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in

prossimita di fonti di calore.
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- Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.

- Attenzione: dopo I'uso, la superficie della resistenza e soggetta a calore
residuo.

- Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti
surriscaldate dellapparecchio.

- Questo apparecchio & concepito per il solo uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso
improprio 0 non corretto.

- Non utilizzare 'apparecchio con il coperchio aperto.

Lapparecchiatura é destinata all'uso domestico e applicazioni simili, come:

Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

Fattorie;

Clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;

Bed and breakfast

OPERAZIONI PRELIMINARI

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana. Alla prima accensione dell‘apparecchio, riempire
il serbatoio di acqua fredda. Accendere I'apparecchio utilizzando I'interruttore ON/OFF. Per pulire
'apparecchio, lasciar passare un intero serbatoio di acqua una o due volte, senza usare un filtro né
miscela di caffée.

2. Per fare il caffé, aprire il coperchio e riempire il serbatoio di acqua fredda fino al livello desiderato. -

C’¢ un indicatore per le tazze sul serbatoio dell'acqua e sulla caraffa del caffé. Non utilizzare
I'apparecchio con il serbatoio vuoto!

@ 3. Inserire un fltro di carta 1x4 nel supporto del filtro e riempirlo di miscela di caffé. Per un caffé @
mediamente forte & sufficiente un misurino (circa 6-7 g) per tazza. Chiudere il coperchio del serbatoio
dell'acqua e posizionare il bricco completo di coperchio sulla piastra riscaldante.

4. Accendere l'apparecchio utilizzando l'interruttore ON/OFF. La spia di alimentazione si accende e
'acqua calda inizia a passare nel filtro. Quando l'acqua smette di passare, la piastra riscaldante
mantiene caldo il caffé fino allo spegnimento dellapparecchio mediante I'interruttore ON/OFF. Nel
caso in cui il dispositivo non venga spento manualmente, la funzione di Spegnimento automatico di
sicurezza si attiva dopo 40 minuti.

5. Se il bricco viene rimosso, la valvola del filtro impedisce che il caffé possa gocciolare sulla piastra
riscaldante. Durante la bolliturg, il bricco non deve essere rimosso per piU di 30 secondi o dal filtro
fuoriuscira del liquido.

PULIZIA E MANUTENZIONE

6. Spegnere l'apparecchio e scollegare il cavo di alimentazione. Pulire tutte le superfici esterne con un
panno pulito. Il bricco del caffé e il coperchio possono essere lavati in lavastoviglie. Non utilizzare
detergenti caustici o abrasivi e non immergere I'apparecchio in liquidi!

7. Per pulire il supporto del filtro, sollevare la maniglia e rimuovere il supporto del filtro. Per pulire a
fondo la valvola del filtro, azionarla piu volte mentre la si sciacqua sotto I'acqua.

8. E consigliabile eseguire regolarmente la decalcificazione, indipendentemente dalla durezza
dell'acqua. Riempire il serbatoio di acqua e decalcificante nella quantitd indicata nelle istruzioni del
prodotto, quindi effettuare i passaggi 4 e 5.

9. Posizionare il bricco del caffé con il coperchio sulla piastra riscaldante. Lasciar agire il decalcificante
per circa 15 minuti, quindi accendere I'apparecchio. Spegnerlo quando la soluzione ha finito di passare
attraverso. Se necessario, ripetere il processo di decalcificazione.

10. Lasciare che la macchina faccia almeno due cicli con acqua semplice, quindi sciacquare in acqua
corrente il bricco del caffé, il coperchio e il supporto del filtro, azionando piu volte la valvola del filtro.

SMALTIMENTO
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Riciclare i materiali con il simbolo L._). Non smaltire le apparecchiature che riportano il SImbolo mm
Buttare I'imballaggio negli appositi insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto
contenitori per il riciclaggio. di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute
umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis su maitinimo E. Filtro laikiklis su voztuvu nuo laséjimo
indikatoriaus lempute F. Kavos gsotis su padalomis i§ abiejy pusiy

B. Vandens bakas G. Sildymo plokste

C. Vandens lygio indikatorius H. Maitinimo laidas ir kiStukas

D. Atverc¢iamas dangtis

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirmq kartg naudodami prietaisq atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

- §j prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims,
turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy
prietaisq, ir supranta atitinkamus pavojus.

Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba
protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trokumo, jeigu jie yra priZidrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus
PAVOjUs.

- Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

+ Vaikams draudziama valyti ir techniskai prizioréti §j gaminj, nebent jie boty
vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizioréty suauges asmuo.

« Saugokite prietaisqg ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

- Prietaisas gali bt prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

- Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei pazeistas elektros maitinimo
laidas arba korpusas.

« Prietaisas turi bati jungtas tik j jZemintq lizdg. Jei reikio, galima naudoti 10 A
tinkant; ilginamajj laidq.

- Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

- Prietaisq visada dékite ant lygaus pavirsiaus.”

- Niekada nepalikite prietaiso be priezivros, kai jis prijungtas prie maitinimo
Saltinio.

- Kiekvieng kartg panaudojus, pries valant ar atliekant technine priezidrg
prietaisq reikia iSjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.

« Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas
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rankenas ir rankeneles. Pries prietaisg valydami ar palikdami nenaudojamg
leiskite jam atvésti.

- Nemerkite prietaiso j vanden] ar kokj kitq skystj.

- Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karso pavirsiaus ar prie Silumos
Saltinio.

- Perspéjimas: Venkite isiliejimo ant jungties.

- Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo gali buti jkaites.

+ Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karstomis prietaiso dalimis.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybes uz galimq Zalg, patirtg dél netinkamo naudojimo.

- Niekada nenaudokite prietaiso atidarytu dangteliu.

Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdZivi:

- darbuotojy virtuves patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

- Ukivose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveciy hamuose.

NAUDOIJIMO PRADZIA

1. Padékite prietaisq ant lygaus pavirSiaus. Kai pirmq kartg jjungiate prietaisq, pripildykite bakg 3alto
vandens. JUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu jjunkite prietaisq. Nenaudodami popierinio filtro ar kavos
leiskite pilnam bakui vandens tekéti prietaisu vieng ar kelis kartus, kad issivalyty.

2. Kavos virimas: atidarykite dangtj ir pripildykite vandens bakg Sviezio $alto vandens iki norimo lygio.

Ant vandens bakelio ir kavinuko yra pazymeéta talpa puodeliais. (Prietaiso negalima naudoti, kai
@ bakas tuiias!)

3. | filtro laikiklj jdékite 1 x 4 dydzZio popierinj filtrq ir pripildykite jj maltos kavos. Norint i8virti vidutinio
stiprumo kavos, vienam puodeliui uZtenka vieno matavimo $auksto (apie 6-7 g.). Uzdarykite vandens
bako dangtj ir padékite gsotj (su danggciu) ant Sildymo plok3tes.

4. Jjunkite prietaisq JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu. |sijungia maitinimo indikatoriaus lemputé ir j filtrq
pradeda tekéti karstas vanduo. Kai vanduo nustoja tekéti, Sildymo ploksté iSlaiko kavg karstg, kol
JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu prietaisas igjungiamas. Jeigu prietaisas neigjungiamas rankiniu bodu,
po 40 minuciy jj iSjungia.

5. Jei gsotis yra nuimtas, filtro voztuvas neleidzia kavai laséti ant Sildymo plokstés. (Verdant gsogio
negalima nuimti ilgiau nei 30 sek., nes fitras persipildys.)

VALYMAS IR PRIEZIURA

6. I8junkite prietaisq ir iStraukite maitinimo laidg. Drégna Sluoste nuvalykite visus iSorinius pavirsius.
Kavos gsotj ir gsocio dangtj galima plauti indaplovéje. Niekada nenaudokite Sarminiy arba Siurk3ciy
valymo priemoniy ir niekada nemerkite prietaiso j jokj skystj!

7. Norédami idvalyti filtro laikiklj, pakelkite rankeng ir nuimkite fltro laikiklj. Norédami kruop3ciai isvalyti
filtro voztuvq, skalavimo metu suaktyvinkite jj kelis kartus.

8. Kalkiy nuosédy 3alinimo procedirqg rekomenduojama atlikti reguliariai, atsizvelgiant j vandens
kietumaq. Pripildykite bakg vandens ir kalkiy nuosédy 3alinimo tirpalo pagal gaminio instrukcijas, tada
atlikite 4 ir 5 veiksmus.

9. Padékite kavos gsotj, kad dangtis bty ant Sildymo plokstés. Leiskite kalkiy nuosédy Salinimo tirpalui
veikti apie 15 minuciy, tada jjunkite prietaisq. Kai tirpalas nebetekés, prietaisq iSjunkite. Jei biting,
pakartokite kalkiy nuosédy Salinimo procedirqg.

10. Leiskite prietaisui veikti mazZiausiai du kartus jpyle paprasto vandens. Tada kruop3ciai iSskalaukite
kavos gsotj, dangtj ir filtro laikiklj tekan&iu vandeniu; skalaudami kelis kartus suaktyvinkite fltro voztuva.

ISMETIMAS
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Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas 3ivo Zenklu L._) Neidmeskite Siuo Zenklu wmm paZzymety

ISmeskite pakuote | atitinkamq atlieky surinkimo konteinerj, prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
kad ji bty perdirbta. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatq ir surinkti bei punktq arba susisiekite su vietnos savivaldybe
perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas. dél papildomos informacijos.
SASTAVDALAS
A. leslégsanas/izslégdanas slédzis ar stravas E. Filtra turétgjs ar pretpiléSanas varstu

indikatoru F. Kafjas krize ar atzimém abas pusés
B. Udens tvertne G. Sildisanas pldaksne
C. Udens limena indikators H. Baro$anas vads un spraudnis

D. Atverams vaks

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos

noradijumus.

+ So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotdm
fiziskdm, sensordm vai garigdm spéjam, vai pieredzes un zindsanu trokumu
atbildigas personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu
lietoSanu un izprot potencidlos riskus.

« So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobeZotam fiziskdm, sensordm vai
garig@m spéjam, vai pieredzes un zinGsanu trikumu atbildigds personas
uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot @
potencidlos riskus.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Tindanu un lietotgja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir
nodrosindta uzraudziba.

- Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaundki par 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta.

- lerici drikst pievienot tikai tddam stravas padeves avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst noradém uz tehnisko datu plaksnites!

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja
- ir bojats barosanas vads;
- ir bojats ierices korpuss.

- lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepieciesams, var
izmantot pagarinataju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

- Jaierice vai barosanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, sazinieties ar
tuvako servisa centru.

- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

- Nekad neatstgjiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

- P&c katras izmanto$anas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir
jaizsleédz un jaatvieno no elektrotikla.

- lerice un t@s piederumi darbibas laika sakarst Lietojiet tikai noraditos

- =y

rokturus un pogas. Pirms tirisanas vai glabasanas |aujiet iericei atdzist
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Nemeérciet ierici tdeni vai citos Skidrumos.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuyumd.

BridinGjums. Savienotdju nedrikst ap|akstit ar Skidrumu.

Uzmanibu! Péc lietoSanas apsildes elementa virsma joprojam var bot karsta.
Nelaujiet baroSanas vadam saskarties ar ierices karstajam dajam.

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai m@jas. Razotdjs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas dél.
Nedarbiniet ierici, ja vaks ir atverts.

lerice paredzéta izmantosanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem,
pieméram:

persondla virtuves zonas veikalos, birojos un citds darba vides;
lauku ma@jcs;
viesu lietoSanai viesnicas, motejos un citds apdzivojamas vidés;
viesu namos.

DARBA SAKSANA

1.

Novietojiet ierici uz lldzenas virsmas. Kad lietojat ierici pirmo reizi, piepildiet tvertni ar aukstu ddeni.
leslédziet ierici, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Lai iztiritu ierici, piepildiet ddens tvertni un
|laujiet 0denim izplUst caur ierici vienu vai divas reizes; neizmantojiet papira filtru vai kafju.

. Kafijas pagatavosana: atveriet vacinu un piepildiet ddens tvertni ar nepiecieSamo auksta ddens

daudzumu. Uz Odens trauka un kafjas krdzes ir skala, kurd norddits krizisu skaits. (lerici nedrikst
izmantot, ja Odens tvertne ir tuk3al)

. levietojiet filtra turétdja papira filtru ar izméru 1 x 4 un piepildiet to ar maltu kafju. Lai iegOtu vid&ji

stipru kafiju, vienai tasitei nepieciesama viena mérkarote kafijas (apm. 6-7 g). Aizveriet Gdens tvertnes
vaku un novietojiet krozi (ar vacinu) uz sildisanas plaksnes.

. leslédziet ierici, nospiezZot ieslégsanas/izslégianas slédzi. ledegas stravas indikators, un filtrd sak

plOst karstais 0dens. Kad 0dens vairs neplUst, sildisanas pldksne silda kafju, lidz ierice tiek izslégta,
izmantojot ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Ja ierice netiek izslégta manuali, automatiska drodibas
izslégsanas funkcija to izslégs péc 40 minGtém.

. Ja krdze ir nonemta, filtra varsts novérs kafjas pilésanu uz sildisanas pamatnes. (Varidanas laika krozi

nedrikst nonemt ilgak par 30 sekundém, pretéja gadijuma filtrs parplodis.)

TIRISANA UN APKOPE

6.

10.

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Noslaukiet visas aréjas virsmas ar mitru draninu.
Kahjas krozi un krizes vacinu var mazgat trauku mazgdjama masind. Nelietojiet kodigus vai abrazivus
tirisanas lidzeklus un neiemérciet ierici Skidruma!

Lai tiritu fltra turétaju, paceliet rokturi un nonemiet filtra turétdju. Lai rOpigi iztiritu fltra varstu,

skaloSanas laikd vairdkas reizes to aktivizéjiet.

. Atkalko3anu ir ieteicams veikt regulari — atkaribd no 0dens cietibas. Piepildiet tvertni ar ddeni un

atkalkoSanas lidzekli atbilstosi ta lietoSanas instrukcijam, péc tam veiciet 4. un 5. darbibu.

. Novietojiet kafjas krozi ar vacinu uz sildisanas plaksnes. Aptuveni 15 minGtes Jaujiet atkalkoSanas

lidzeklim iedarboties, péc tam ieslédziet ierici. Kad Skidums ir izplUdis, izslédziet ierici. Ja nepiecieSams,
atkartojiet atkalkoSanas procediru.

Vismaz divas reizes darbiniet ierici, izmantojot parastu Gdeni. Péc tam teko3a Gdeni rOpigi
noskalojiet kafijas krozi, vacinu un filtra turétgju, skaloSanas laika vairdkas reizes aktivizé&jiet filtra varstu.

UTILIZACIJA
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Nododiet otrreizéjai parstradei materidlus ar simbol L,_) Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o simbolu mm

levietojiet iepakojuma materidlus atbilstosos kopd ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
konteineros to otrreiz&jai parstradei. izstraddjumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, vai sazinieties ar viet&jo pasvaldibu.

atkartoti parstraddjot elektrisko un elektronisko iekartu

atkritumus.

ONDERDELEN

A. AAN/UIT-knop met voedingsindicatielampje E. Filterhouder met anti-drupklepje

B. Waterreservoir F. Koffiekan met maatstreepjes aan beide zijden
C. Waterniveau-indicatie G. Warmhoudplaatje

D. Scharnierdeksel H. Voedingssnoer en stekker

VEILIGHEIDSADVIES

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder
en door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het
apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

+ Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en er toezicht is.

+ Houd het apparaat en de snoeren buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

- Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met
een voltage en frequentie die overeenkomen met de specificaties op het
modelplaatje.

- Gebruik of til het apparaat nooit op als
- de voedingskabel is beschadigd,

- de behuizing is beschadigd.
Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact
Indien nodig kunt u een verlengkabel gebruiken die geschikt is voor 10 A.

- Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet deze door de
fabrikant, de servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde
persoon worden vervangen om risico’s te vermijden.

- Plaats het apparaat altijd op een horizontale, viakke ondergrond.

- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit

- Schakel het apparaat na elk gebruik it en trek de stekker uit het
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stopcontact voordat u dit reinigt of onderhoudt

Het apparaat en de accessoires worden heet tijdens het gebruik. Gebruik
alleen originele hendels en knoppen. Laat het apparaat afkoelen voordat u
dit reinigt of wegzet

Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen.

Plaats of gebruik het apparaat niet op een heet opperviak of bij een
warmtebron.

- Waarschuwing: voorkom morsen op de connector.

Let op: de buitenkant van het verwarmingselement is warm na gebruik.
De voedingskabel mag de hete delen van het apparaat niet raken.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor mogelijke schade vanwege
oneigenlijk of onjuist gebruik.

« Gebruik het opporoot niet met geopend deksel.

Dlt apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of gelijksoortige
toepassingen zoals:

personeelskeukens in winkels, kantoren of andere werkomgevingen
boerderijen

door gasten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen
bed-and-breakfast accomodaties.

HET EERSTE GEBRUIK

1.

Plaats het apparaat op een viakke ondergrond. Als u het apparaat voor het eerst aanzet, vult u het
reservoir met koud water. Start het apparaat door op de AAN/UIT-knop te drukken. Laat een volledig
reservoir water een of twee keer door het apparaat lopen om dit te reinigen, zonder papieren filter of
koffie.

. Koffie maken: open het deksel en vul het waterreservoir met koud water tot het gewenste niveau. Op

het waterreservoir en de koffiekan bevindt zich een koffiekopjes-indicator. (Gebruik het apparaat nooit
met een leeg reservoir!)

. Plaats een papieren Ix4-filter in de filterhouder en vul dit met gemalen koffie. Voor koffie met een

gemiddelde sterkte is één maatschepje (ongeveer 6-7 g) per kopje voldoende. Sluit het deksel van het
waterreservoir en plaats de koffiekan (met deksel) op het warmhoudplaatje.

. Zet het apparaat aan door op de AAN/UIT-knop te drukken. Het voedingslampje gaat branden en

heet water stroomt in het filter. Als het water is doorgestroomd, houdt het warmhoudplaatje de koffie
heet totdat u het apparaat uitschakelt met de AAN/UIT-knop. Als de machine niet handmatig wordt
vitgeschakeld, schakelt de beveiligingsfunctie de machine na 40 minuten automatisch uit.

. Als u de koffiekan verwijdert, voorkomt het filterklepje dat koffie op het warmhoudplaatje druppelt

(Tijdens het koffiezetten mag de koffiekan niet meer dan 30 seconden worden verwijderd, anders
stroomt het filter over.)

REINIGING EN ONDERHOUD

6.

Zet het apparaat uit en trek de stekker vit het stopcontact. Veeg de buitenkant af met een vochtige
doek. De koffiekan en het deksel zijn vaatwasmachinebestendig. Gebruik nooit bijtende of agressieve
schoonmaakmiddelen en dompel het apparaat nooit in water!

Voor het reinigen van de filterhouder tilt u de hendel op en verwijdert u de filterhouder. Druk het
filterklepje verschillende keren tijdens het reinigen in om dit grondig te reinigen.

. Ontkalken doet u bij voorkeur regelmatig, afhankelijk van de hardheid van het water. Vul het reservoir

met water en ontkalkingsproduct volgens de aanwijzingen die bij het product zijn geleverd. Voer
vervolgens stap 4 en 5 uit.

. Plaats de koffiekan met deksel op het warmhoudplaatje. Laat het ontkalkingsproduct ongeveer 15

minuten inwerken en zet het apparaat vervolgens aan. Schakel het apparaat uit als de oplossing is
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doorgelopen. Herhaal indien nodig het ontkalkingsproces.

10. Laat ten minste twee keer gewoon water door het apparaat lopen. Reinig vervolgens de koffiekan,

het deksel en de filterhouder grondig onder stromend water en druk het filterklepje regelmatig in tijdens
het reinigen.

VERWIUDERING

VA
Recycle de materialen met het symbool L..) Gooi apparaten gemarkeerd met het symboo! s niet
Gooi de verpakking in een geschikte weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar
verzamelcontainer om het te recyclen. het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met
Help om het milieu en de volksgezondheid de gemeente.

te beschermen en recycle het afval van
elektrische en elektronische apparaten.

KOMPONENTER

A. AV/PA-bryter med stremindikator E. Filterholder med antidryppventil

B. Vannbeholder F. Kaffekanne med nivdindikator p& begge sider
C. Vannivdindikator G. Varmeplate

D. Hengslet lokk H. Stremledning og stepsel

SIKKERHETSRAD
Les felgende anvisninger naye fer du bruker apparatet for ferste gang.

- Delte produktet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pé
erfaring eller kunnskap, hvis instruksjon eller opplaering i bruk av produktet er
giennomfert pd en sikker méte, slik at de forstér farene.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

NL
NO

mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de fér tilsyn eller
instruksjoner om bruk av produktet pé en sikker mate, og hvis de forstar
farene.

- Barn skal ikke leke med produktet

- Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med mindre de er eldre

enn 8 &r og hartilsyn av voksne.
Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8 dr.

- Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og

frekvens som er angitt pé typeskiltet!

- Ikke bruk eller lgft apparatet hvis stremledningen eller huset er skadet
- Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt En skjgteledning beregnet

pd 10 A kan brukes hvis det er ngdvendig.

- Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av

produsenten, et autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person
for & unngd fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pé et plant og jevnt underlag.
- Ikke gd fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet
- Apparatet mé slés av og stapselet trekkes ut etter hver gang det har veert i

bruk samt far rengjering og vedlikehold.

- Apparatet og tilbeharet blir varmt nér det er i bruk. Bruk bare angitte
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handtak og knapper. La apparatet avkjele fer rengjering eller oppbevaring.
lkke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

lkke bruk eller plasser apparatet pd et varmt underlag eller i naerheten av en
varmekilde.

Advarsel: Unngd & sele pd koblingen.

Advarsel: Overflaten pd varmeelementet kan veere varm ogsd etter bruk.
Stremledningen mé ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme
deler.

Delte apparatet er bare beregnet pé husholdningsbruk. Produsenten pétar
seq ikke erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende
eller feilaktig bruk.

- Ikke bruk apparatet med lokket opent

Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:
- personalkjekken i butikker, p& kontorer og andre arbeidsmiljger;

- gdrdshus;

- av gjester p& hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.

SLIK KOMMER DU | GANG

1.

Sett maskinen pé et plant underlag. Nar du starter maskinen for ferste gang, fyller du beholderen
med kaldt vann. Start maskinen med AV/PA-bryteren. La en full beholder med vann gé én eller to
ganger gjennom maskinen for & rengjere den, uten & bruke papirfilter eller kaffe.

. Lage kaffe: dpne lokket og fyll vannbeholderen med kaldt, friskt vann opp til @nsket nivé. Det er

koppemarkeringer p& vanntanken og pd& kaffekannen. (Maskinen mé ikke brukes ndr vannbeholderen
er tom!)

. Sett inn et papirfilter av sterrelse 1x4 i filterholderen, og fyll det med malt kaffe. Til middels sterk kaffe

er det tilstrekkelig med én mdleskje (ca. 6-7 g) per kopp. Lukk lokket til vannbeholderen, og sett kannen
(med lokk) p& varmeplaten.

. Start maskinen med AV/PA-bryteren. Stremindikatoren tennes, og varmt vann begynner & renne inn i

filteret N&r vannet slutter & renne, holder varmeplaten kaffen varm inntil maskinen slds av med AV/PA-
bryteren. Hvis maskinen ikke skrus av manuelt, skrur sikkerhetsfunksjonen for automatisk avstengning
den av etter 40 minutter.

. Hvis du flerner kannen, hindrer filterventilen at det drypper kaffe p& varmeplaten. (Kannen mé ikke

flernes i mer enn 30 sekunder mens kaffen tilberedes - da overfylles filteret.)

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

1

SI& av maskinen og trekk ut stremledningen. Terk av alle utvendige flater med en fuktig klut
Kaffekannen og lokket taler oppvaskmaskin. Ikke bruk rengjeringsmidler som er etsende eller som
inneholder slipemidler, og ikke senk maskinen i vaeske!

. Du rengjer filterholderen ved & lgfte opp handtaket og ta ut filterholderen. Filterventilen rengjeres

grundig ved & aktivere den flere ganger mens den blir skylt.

. Regelmessig avkalking anbefales, avhengig av hvor hardt vannet er. Fyll beholderen med vann og

avkalkingsmiddel i henhold til produktanvisningene, og felg deretter trinn 4 og 5.

. Sett kaffekannen med lokk pd varmeplaten. La avkalkingsmiddelet virke i ca. 15 minutter, og sld p&

maskinen igjen. SI& den av ndr opplesningen har rent igjennom. Gjenta avkalkingsprosedyren hvis det
er npdvendig.

. La maskinen g& minst to omganger med kun vann. Skyll deretter kaffekannen, lokket og filterholderen

grundig under rennende vann, og aktiver filterventilen flere ganger i lgpet av skyllingen.

KASSERING
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N
Resirkuler materialer som er merket med symbolet T | Ikke kast produkter som er merket med symbolet mmm
Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere  sammen med husholdningsavfallet Produktet kan

det leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller p&
Bidrar til & beskytte miljiget, menneskers helse og miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske naermere opplysninger.

produkter.

ELEMENTY

A. WEACZNIK z lampkqg sygnalizacyjng Uchwyt filtra i zawor zapobiegajgcy kapaniu

B.
C.
D

Zbiornik wody
Wskaznik poziomu wody
Pokrywa z zawiasem

Dzbanek na kawe z podziatkqg po obu stronach
. Ptytka grzejna
. Przewdd zasilajgey z wtyczkg

Ieomm

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem
urzgdzenia.

[e] -
PL
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Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu ésmego roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i
beda $wiadome zwiazanych z tym zagrozen.

Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostana poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Czyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci przed ukonczeniem
dsmego roku zycia i bez nadzoru dorostych.

Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie moga znajdowac sie w zasiegu dzieci ponizej
dsmego roku zycia.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko do zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci
zgodne;j ze specyfikacjg na tabliczce znamionowej!

Nigdy nie uzywaj i nie podnos urzadzenia, jesli

- przewod zasilajacy jest uszkodzony,

- obudowa jest uszkodzona.

Urzadzenie mozna podtaczac wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba,
mozna zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego
lub urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie 0 odpowiednich kwalifikacjach.

Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rwnej powierzchni.’

Nigdy nie zostawiac urzadzenia podtaczonego do zrédta zasilania bez nadzoru.
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+ Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odtaczyc zasilanie.

+ Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewaja sie podczas pracy. Uzywac wyfacznie
odpowiednich uchwytdw i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia
poczekac, az ostygnie.

+ Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innymej cieczy ptynie.

+ Nie uzywac i nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu zrédfa ciepta.

+ Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

+ Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana
(ciepto resztkowe).

+ Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewfasciwego lub
niezgodnego z przeznaczeniem.

+ Nie uzywac urzadzenia z otwarta pokrywa.

To urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym

oraz do podobnych zastosowarn w takich miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych;

- gospodarstwa rolne;

@® - hotele, motele i inne obiekty mieszkalne; ®

- obiekty noclegowe.

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

1. Urzgdzenie musi sta¢ na ptaskim podtozu. Przy pierwszym uruchomieniu urzgdzenia napetnij zbiornik
zimng wodaq. Wtqgcz urzgdzenie, naciskajgc WEACZNIK. Pozwodl na przeptyniecie zawartosci petnego
zbiornika jeden lub dwa razy przez urzqdzenie bez filtra i kawy.

2. Przyrzqdzanie kawy: otworz pokrywe i napetnij zbiornik $wiezg, zimng wodg do zgdanego poziomu.
Na pojemniku na wode oraz na dzbanku na kawe znajduje sie podziatka wskazujgca na liczbe
filizanek, jakiej odpowiada ilos¢ wody w zbiorniku lub w dzbanku. (Nie wolno uzywaé urzgdzenia z
pustym zbiornikiem!)

3. Umieséé papierowy filtr 1x4 w uchwycie filtra i napetnij go zmielonq kawaq. Jedna tyzeczka (ok. 6-7 g)
wystarcza na przygotowanie filizanki kawy o $redniej mocy. Zamknij pokrywe zbiornika wody i umie$c
dzbanek (wraz z pokrywq) na ptytce grzejnej.

4. Wiqgcz urzgdzenie, naciskajgc WEACZNIK. Zapali sie lampka sygnalizacyjna i gorgca woda zacznie
przeptywac przez filtr. Kiedy woda przestanie ptynqc, ptytka grzejna bedzie utrzymywac temperature
kawy w dzbanku, az do wytqczenia urzgdzenia. Jedli urzgdzenie nie zostanie wytqgczone recznie,
funkcja samoczynnego wytqczenia wytqczy je po 40 minutach.

5. Po wyjeciu dzbanka zawdr filtra zapobiega kapaniu kawy na ptytke grzejnq. (W trakcie gotowania
nie wolno wyjmowac¢ dzbanka na dtuzej niz 30 sekund — po tym czasie z filtra zacznie sie
przelewadé.)

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA

6. Wytqcz urzgdzenie i odtqcz je od zasilania. Przetrzyj wszystkie powierzchnie zewnetrzne lekko
zwilzong szmatkg. Dzbanek na kawe i jego pokrywe mozna my¢ w zmywarce. Nie wolno uzywacé
substancji zrqcych ani zanurzaé urzgdzenia w ptynie!

7. Aby oczysci¢ uchwyt filtra, unie$ kabtgk i wyjmij uchwyt filtra. Aby doktadnie oczysci¢ zawor filtra,
nacisnij go kilka razy podczas ptukania.

8. Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, w odpowiednich odstepach czasu, zaleznie od
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twardosci wody. Napetnij zbiornik wodqg z odkamieniaczem, zgodnie z instrukcjq produktu, a
nastepnie wykonaj kroki 4 i 5.

9. Umiesc¢ dzbanek na kawe z pokrywq na ptytce grzejnej. Poczekaj okoto 15 minut, aby odkamieniacz
mogt zadziatad, a nastepnie wtqcz urzgdzenie. Wytqcz urzqdzenie, kiedy caty roztwor przeptynie
przez nie. W razie potrzeby powtdrz proces odkamieniania.

10. Uruchom urzqgdzenie przynajmniej dwa razy, uzywajqc tylko wody. Doktadnie przeptucz dzbanek
na kawe, pokrywe i uchwyt filtra pod biezgcqg wodqg — w trakcie ptukania naciskaj wielokrotnie zawor

filtra.
WYRZUCANIE
Materiaty oznaczone symbolem C..) nalezy Nie wolno wyrzuca¢ urzqdzen oznaczonych symbolem mmm
poddac utylizacji. Opakowanie urzqgdzenia razem z odpadami domowymi. Nalezy zwrdcic produkt
wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu | do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub
przeprowadzenia recyklingu. skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Nalezy zadbac¢ o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

COMPONENTES

A. Interruptor Ligar/Desligar com luz indicadora de  E. Suporte do filtro com vdlvula anti-gota
energia F. Jarro para café graduado em ambos lados

B. Reservatoério de agua G. Placa de aquecimento

C. Indicador de nivel da agua H. Cabo e ficha de alimenta¢do

D. Tampa articulada

@ AVISOS DE SEGURANCA @

Leia as seguintes instrucdes com ateng¢do antes de utilizar o aparelho pela

pnmelra vez.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou mais e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
pouca experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas

PL e instruidas relativamente ¢ utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreendam 0s perigos envolvidos.

PT - Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas e instruidas relativamente
a utilizac@o do aparelho de forma segura e compreendam 0s perigos
envolvidos.

- N&o permita que alguma crianga brinque com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencdo basica ndo devem ser efectuadas por criangas,
excepto se tiverem mais de 8 anos e forem supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo fora do alcance de criancas
com idade inferior a 8 anos.

- O aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimenta¢do cuja
tensdo e frequéncia estejam em conformidade com as especificacdes
constantes na placa de informacdo!

Nunca utilize nem levante o aparelho se (o cabo de alimentacéo estiver
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danificado) a caixa estiver danificada.
E necessario ligar o aparelho a uma tomada com terra. Se for necessario
podera ser utilizado um cabo de extens@o apropriado para 10 A.

- Se o aparelho ou o cabo de alimentacdo estiver danificado, tera de ser

substituido pelo fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou
por uma pessoa com habilita¢des semelhantes, de modo a evitar possiveis
riscos.

- Coloque sempre o aparelho numa superficie plana e nivelada.

Nunca deixe o aparelho ligado & corrente se ndo estiver presente.

- A aparelho deve ser desligado e a ficha retirada apds cada utilizagdo,

antes da limpeza e da manuten¢do.

- O aparelho e 0s acessorios icam quentes quando utilizados. Utilize apenas

as pegas e os botdes especificados. Deixe arrefecer antes de limpar ou
quardar.

N&o mergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro liquido.

N&o utilize nem coloque o aparelho numa superficie quente ou perto de
uma fonte de calor.

«Aviso: evite derrames sobre o conector.
- Aten¢do: a superficie do elemento de aquecimento estd sujeita a calor

residual apos a utilizagdo.

- O cabo de alimenta¢@o ndo deve entrar em contacto com qualquer parte

quente do aparelho.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante ndo pode
aceitar qualquer responsabilidade por possiveis danos provocados por
utilizacdo indevida ou incorrecta.

- Nunca utilize o aparelho com a tampa aberta.

Estes aparelhos destinam-se a uso doméstico e aplicagdes semelhantes,
tais como:

- cozinhas de pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho;
- turismo rural;

- utilizagdo por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes hoteleiros tipo

residencial;

- ambientes hoteleiros tipo dormida e pequeno-almocgo.
INTRODUGCAO

1. Cologue a mdaquina numa superficie plana. Quando ligar a maquina pela primeira vez, encha

o reservatorio com dgua fria. Ligue a maquina no interruptor Ligar/Desligar. Deixe passar uma
quantidade de dgua equivalente a um reservatoério cheio pela mdaquina uma ou duas vezes para
limpd-la, sem utilizar o filtro de papel nem café.

. Preparacdo do café: abra a tampa e encha o reservatoério de dgua com dgua fria até ao nivel

pretendido. O depdsito de dgua e o jarro de café tém um indicador para medi¢do de chdvenas. (NGo
utilize a maquina com o reservatério vazio!)

. Coloque um filtro de papel de tamanho 1x4 no suporte do filtro e encha com café moido. Para um

café medianamente forte & suficiente um colher de medi¢@o (aprox. 6-7 g) por chdvena. Feche a
tampa do reservatorio de dgua e coloque o jarro (com a tampa) na placa de aquecimento.

. Ligue a maquina no interruptor Ligar/Desligar. A luz indicadora de energia acende e comeca a

circular dgua quente pelo filtro. Quando a dgua deixar de circular, a placa de aquecimento mantém
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o café quente até que a maquina seja desligada no interruptor Ligar/Desligar. Se o aparelho ndo for
desligado manualmente, a fungdo Desligar Automdtico de Seguranga desliga-o apds 40 minutos.

5. Se o jarro for removido, a vdlvula do filtro impede que o café pingue sobre a placa de aquecimento.
(Quando estiver a ferver, ndo remova o jarro durante mais de 30 segundos, caso contrdrio o filtro
ird transbordar.)

LIMPEZA E CONSERVAGCAO

6. Desligue a maquina bem como o cabo de alimentagdo. Limpe todas as superficies exteriores com
um pano humido. O jarro para café e a respectiva tampa podem ser lavados na mdaquina de lavar
loica. Nunca utilize produtos de limpeza cdusticos nem abrasivos e nunca mergulhe a maquina em
liquidos!

7. Para limpar o suporte do filtro, levante a pega e remova o suporte do filtro. Para que a valvula do
filtro ique bem limpa, pressione a mesma varias vezes durante a respectiva lavagem.

8. E recomendado que efectue a descalcificagdo regularmente, dependendo da dureza da dgua.
Encha o reservatério com dgua e produto descalcificante de acordo com as instru¢gdes do produto e,
em seguida, siga os passos 4 e 5.

9. Coloque o jarro para café com a tampa sobre a placa de aquecimento. Deixe o produto
descalcificante actuar durante cerca de 15 minutos e, em seguida, ligue a mdaquina. Desligue a mesma
quando a solugdo tiver escoado. Se for necessdrio, repita o processo de descalcificagdo.

10. Deixe a maquina funcionar, pelo menos, duas vezes com dgua da torneira. Em seguidaq, lave
cuidadosamente com dgua corrente o jarro para café, a tampa e o suporte do filtro e pressione a
valvula do filtro vdrias vezes durante o processo de lavagem.

ELIMINACAO A

Recicle os materiais que apresentem o simbolo L,_)_ N&o elimine os aparelhos que tenham o simMbolo .
Coloque a embalagem nos contentores indicados juntamente com os residuos domésticos. Coloque o
para reciclagem. produto num ponto de recolha para reciclagem local
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica ou contacte as suas autoridades municipais.

através da reciclagem de aparelhos eléctricos e
electronicos.

COMPONENTE

A. Comutator PORNIRE/OPRIRE cu indicator
luminos de alimentare

B. Rezervorde apd

C. Indicator nivel apd

D. Capac cu balamale

Suport filtru cu supapd anti-picurare

Cand pentru cafea cu gradatii pe ambele pdrti
. Placd de incdlzire
. Cablu de alimentare si stecher

Ieomm

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru

prima datd.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vérsta mai mare de 8 ani, de
persoanele cu capacitdti iizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoanele fard cunostinte sau experientd doar sub supraveghere sau dupd
0 scurtd instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea
sigurd a aparatului si sA le permitd s& inteleagd riscurile la care se expun.

- Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fAard cunostinte sau experientd doar sub
supraveghere sau dupd o instruire care sd le ofere informatiile necesare
pentru utilizarea in sigurantd a aparatului si dacd acestia inteleg pericolele
la care se expun.
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- Copiii nu trebuie s se joace cu acest aparat
- Curdtarea si intretinerea efectuatd de utilizator nu va fi realizatd de cdtre

copii, cu exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

« Nu l&sati aparatul si cablul sdu la indemana copiilor mai mici de 8 ani.
- Acest aparat poate fi conectat numai la o sursd de curent electric a cdrei tensiune

si frecventd sunt conforme cu specificatiile trecute pe pldcuta de identificare!
Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul dacd

- cablul de alimentare este deteriorat,

- carcasa este deterioratd.

- Aparatul trebuie conectat doar la o prizd cu imp&dméntare. Dacd este

necesar, poate fi folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

- In cazulin care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a

evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producdtor, de un agent de service
al acestuia sau de o persoand cu o calificare similarg.

« Puneli intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreaptd.
- Nu I8sati niciodatd aparatul nesupravegheat cét timp este conectat la sursa

de alimentare.

- Aparatul trebuie oprit si isa de alimentare scoasd mereu dupd utilizare,
inainte de curdtare si intretinere.
- Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functiondrii. Utilizati doar

madnerele si butoanele destinate acestui scop. Lasati aparatul sd se
rGceascd inainte de curdtare sau depozitare.

- Nu scufundati aparatul in apd si in niciun alt lichid.
« Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafatd fierbinte sau 1Gngd o sursd

de cgldurg.

- Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.
- Atentie: suprafata elementului de incdlzire este supusd caldurii reziduale

dupd utilizare.

- Cablul de alimentare nu trebuie s vind in contact cu nicio parte fierbinte a

aparatului.

- Acest aparat este destinat numai utilizdrii in mediul casnic. Producdtorul

nu poate accepta nicio rdspundere pentru eventuale daune produse de
utilizarea necorespunzdtoare sau incorectd.
« Nu utilizati niciodatd aparatul cu capacul deschis.

Acest qparqt este conceput pentru o utilizare casnicd si la aplicatii similare,
cum ar fi:

- In bucdtdriile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucry;

- case de la ferme;

- de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de cazare cu micul dejun inclus.

GHID DE INITIERE

1. Puneti aparatul pe o suprafatd pland. Cand porniti apratul pentru prima datd, umpleti rezervorul
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cu apd rece. Porniti masina de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Ldsati apa dintr-un rezervor plin s&
treacd prin aparat o datd sau de doud ori pentru a o curdtaq, fard sa utilizati filtru de hartie sau cafea.

2. Pregadtirea cafelei: deschideti capacul si umpleti rezervorul de apd& cu apd rece, proaspdtd, pand la
nivelul dorit. Existd un indicator pentru cesti pe rezervorul de apd si pe vasul pentru cafea. (Aparatul
nu trebuie utilizatd cu rezervorul gol!)

3. Introduceti un fltru de hartie de dimensiune 1x4 in suportul filtrului si umpleti-l cu cafea mdcinatd.
Pentru o cafea mediu de tare, o lingurd de mdsurare (aprox. 6-7 g) pentru fiecare ceascd este suficient
Inchideti capacul rezervorului si puneti cana (cu tot cu capac) pa placa de incdlzire.

4. Porniti aparatul de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Indicatorul luminos de alimentare se aprinde si
apa fierbinte incepe s& curgd in filtru. Dupd ce nu mai curge apd, placa de incdlzire mentine cafeaua
fierbinte p&nd cand masina este opritd de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Dacd aparatul nu este
oprit manual, functia Oprire automatd de sigurantd il opreste dupd 40 de minute.

5. Dacd este indepdrtatd cana, supapa filtrului nu lasé cafeaua sd picure pe placa de incdlzire. (Nu
trebuie indepdrtatd cana in timpul fierberii mai mult de 30 de secunde, altfel filtrul va da pe
dinafard.)

CURATAREA S| INTRETINEREA

6. Turn the machine off and unplug the power cord. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Coffee

1. Opriti masina si deconectati cablul de alimentare. Stergeti toate suprafetele exterioare cu o cérpd
umedd. Cana pentru cafea si capacul cdnii sunt protejate impotriva detergentului de vase. Nu utilizati
niciodatd agenti de curdtare caustici sau abrazivi si nu scufundati niciodatd aparatul in lichid!

2. Pentru a curdta suportul filtrului, ridicati manerul si scoateti suportul filtrului. Pentru a curdta bine
supapa filtrului, activati-o de mai multe ori in timp ce o clatiti.

3. Decaicifierea este recomandatd cu regularitate, in functie de duritatea apei. Umpleti rezervorul cu apd
si cu agent de decaicifiere, in conformitate cu instructiunile produsului, apoi urmati pasii 4 si 5.

4. Puneti canea pentru cafeq, impreund cu capacul, pe placa de incdlzire. Lasati agentul de
decalcifiere s& isi facd efectul timp de aproximativ 15 minute, apoi porniti masina. Opriti-o cand solutia
a curs in totalitate. Dacd este necesar, repetati procesul de decalcifiere.

@ 5. Lasati aparatul sa functioneze cel putin de doud ori cu apd simpld. Apoi cldtiti bine cana pentru @

cafea, capacul si suportul filtrului, cu apd& de la robinet, activati repetat supapa filtrului in timpul
procesului de cldtire.

PROTECTIA MEDIULUI

Reciclati materialele marcate cu simbolul C._), Nu aruncati aparatele marcate cu acest sSimbo| mm

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie impreund cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul
puse in containerele corespunzdtoare. local de reciclare sau contactati administratia orasului dvs.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatdtii

umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice.

{08 KOMPONENTE

A. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje sa
RS lampicom indikatora
Rezervoar za vodu
Indikator nivoa vode
Fleksibilni poklopac

Drzac¢ za filter sa sistemom protiv kapanja
Posuda za kafu sa stepenima sa obe strane
Plo¢a za zagrevanje

Kabl za napajanje i i uti¢nica

oow
Iomm

BEZBEDNOSNI SAVETI

Pazljivo procitajte sledeée uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju
uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da
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razumeju potencijalne rizike.

- Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili

mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje
ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom
uredaja na bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

- Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.
- Cidcenje i odrzavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8

godina i pod nadzorom.

- Uredaqj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8

godina.

- Ovaj kucni aparat moze da se poveze samo na napajanje Ciji napon i

frekvencija odgovaraju vrednostima na plocici modelal

- Nikada ne koristite ili podizite uredaj ako je oStecen kabl za napajanje ili

kuciste.

- Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uticnicom. Ako je

neophodno, moZe se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

- Ako je uredaj ili kabl za napajanje ostecen, moraju ih zameniti proizvodac,

ovlasceni servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.

- Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.
- Nikada nemoijte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljuéen u struju.
- Pre Cis¢enja i odrzavanjo, aparat mora da bude iskljuCen i strujni utikac

izvaden iz uticnice nakon svakog koriscenja.

- Uredaqj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene

drike i dugmice. Neka se aparat ohladi pre ¢id¢enja ili odlaganja.

- Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost

- Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.
- Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete te¢nosti na prikljucak.

+ Paznja: povrsina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon

iskljuCivanja.

- Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom

aparata.

- Ovaj aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvodac ne preuzima

odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili
pogreSnom upotrebom.
- Nikada nemOJte koristiti uredaj sa otvorenim poklopcem

OVGJ uredaj je namenjen za upotrebu u domaéinstvu i sliénim okruZenjima
kao sto su:
- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim

okruzenjima;

- seoske kuce;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenjima za stanovanje;
- smesdtqj tipa nocenja sa doruckom.

POCETAK RADA
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Postavite aparat na ravnu povriinu. Kada prvi put ukljuéujete aparat,napunite rezervoar sa hladnom
vodom. Uklju¢ite aparat koristeci prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje. Neka ceo rezervoar vode
prode kroz aparat jednom ili dvaput da biste ga ocistili, bez koris¢enja papirnog filtera ili kafe.

. Priprema kafe: otvorite poklopac i napunite rezervoar za vodu svezom hladnom vodom do Zeljenog

nivoa. Oznake za broj 3olja nalaze se i na rezervoaru za vodu i na bokalu za kafu. (Aparat ne sme da
se koristi sa praznim rezervoarom!)

. Stavite papirni filter 1x4 u drzac za filter i napunite ga mlevenom kafom. Za prosecno jaku kafu

dovoljna je mera od jedne kasicice (oko 6-7 gr) po 3oljici. Zatvorite poklopac rezervoara za vodu i
postavite posudu (zajedno sa poklopcem) na plo¢u za zagrevanje.

. Pokrenite aparat koristeci prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Indikator napajanja se ukljucuje i

topla voda pocinje da tece u filter. Kada prestane protok vode, plo¢a za zagrevanje odrzava kafu
toplom sve dok se aparat ne isklju¢i pomocu prekida¢a za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Ako se masina
ru¢no ne iskljuci, bezbednosna funkcija automatskog isklju¢ivanja je iskljucuje nakon 40 minuta.

. Ako se ukloni posuda za kafu, membrana filtera onemogucava da kafa kaplje na plocu za

zagrevanje. (Tokom kuvanja, nije dozvoljeno uklanjati posudu duZe od 30 sekundi ili ¢e se fiter
prepuniti.)

CISCENJE | ODRZAVANIJE

—_

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz struje. Sve spoljadnje povrsine ocistite viaznom krpom. Posuda za
kafu i poklopac posude mogu se prati u masini za sudove. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za
Cis¢enje i nikada ne potapajte aparat u te¢nost!

. Da biste ocistili drza¢ filtera, podignite ruc¢ku i uklonite drzac¢ filtera. Da biste detaljno ocistili

membranu filtera, aktivirajte je nekoliko puta tokom ispiranja.

. Preporucuje se da uklanjanje kamenca bude redovno, u zavisnosti od tvrdoce vode. Ispunite posudu

sa vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca prema uputstvima proizvoda, a zatim pratite korake 4 i 5.

. Postavite posudu za kafu sa poklopcem na plocu za zagrevanje. Ostavite sredstvo za skidanje

kamenca da deluje oko 15 minuta, a zatim uklju€ite aparat. Iskljucite ga kada je sredstvo zavrsilo svoj
protok kroz uredaj. Ako je potrebno, ponovite proces uklanjanja kamenca.

. Ukljucite aparat jo3 najmanje dva puta koriste¢i samo obiénu vodu. Zatim teku¢om vodom temeljno

isperite posudu za kafu, poklopac i drza¢ za filter i aktivirajte membranu filtera vise puta tokom
procesa ispiranja.

ODLAGANIJE

Y
Reciklirajte materijale sa simbolom C..) Uredaje obeleZzene simbolom mmsm nemojte bacati zajedno

Pakovanje odloZite u odgovaraju¢e
kontejnere radi recikliranja.

sa smecem. Proizvod vratite u lokalni centar za recikliranje ili
se obratite opstinskoj kancelariji.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i ljudskog
zdravlja kao i u recikliranju otpadnog
materijala od elektronskih i elektri¢nih uredaja.

KOMMOHEHTDI

A.

B. BopgsaHoi 6a4ok
C.
D. OTKuAabIBalOWAACA KpbilKa

MNepekntouatens BKI1/BbIKIT ¢ nHankatopom
nuTaHuA

[lepxaTenb ¢punbTpa C HenoATeKaloLWMM KnanaHoM
KodeliHnK ¢ rpagynpoBKoii no obenm ctopoHam
MoacTaBKa C NOAOrpeBoMm.

LLHyp NUTaHWsA C BUNKON

Temm

MNHauKaTop ypoBHA BOAbI

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU

Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPOIICTBA BHMATEbHO NPOYTIATE ClIeAyHoLLYI0
UHCTPYKLMIO.

[laHHbli1 MPYOOP MOXKET 3KCMYaTMPOBATLCA AETHMM CTapLLUE 8 NIET 1 ILAMIA C
OrpaHNYEHHbIMI GUNYECKIMIA, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMIA CIOCOOHOCTAMM U C
HeZ0CTaTOYHbIM OMbITOM WAIN 3HAHWAM TONIbKO NOC/IE MOYYEHUS COOTBETCTBYIOLNX
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VHCTPYKLWIA, NO3BONAOLLIX MM BE30MacHO IKCMyaTMpOBaTh 3eKTPonproop 1
[AOLLIX MM NPeACTaBeHe 06 OMacHOCTA, CONPAXEHHON C ero SKCTTyaTaLmen.

« [lpnbopbl MOTYT 3KCMYaTUPOBATLCA MLLAMM C OFPAHNYEHHBIMU GU3NYECKIMM,
CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMM 1 C HE[OCTATOYHbBIM OMbITOM WA
3HAHUAMI TONBKO NPY YCNOBIN HAXOXAEHA MO, NPYCMOTPOM NNLLA, OTBEYAIOLLErO
3a Ux 6€30MaCHOCTb MNM MOCAE MOMYYEHIA COOTBETCTBYHOLLMX MHCTRYKLWIA,
MO3BONAOLLMX UM 6E30MACHO IKCMYaTUPOBATb SNEKTPONPUOOP 1 AAKOLMX 1M
npefcTaBneHme 06 onacHOCTW, CONPAXEHHON C ero IKCnyataLeit.

+ [leTv He BOMKHDBI UrpaThb C MPMOOPOM.

+  OuncTKa 1 [OCTYNHOE NONb30BaTENI0 TEXHYECKOE 0OCNYXBaHME He AOMKHO
NPOV3BOANTLCA AETHMM, €C/IN TOMbKO OHM He CTapLue 8 NeT 1 He HaXO[ATCA NOA
MPUCMOTPOM B3POCIOrO.

+ [lepxuTe npubop 1 €ro ceTeBON LUHYP B MECTE, HEROCTYMHOM 1A AeTel MiaLue 8 ner.

+ YCTPOMCTBO MOXHO BKIKOUATb TOMBKO B PO3ETKY CETU C HANPAXeHNeM 1 YaCTOTOW,
COOTBETCTBYIOLMMI TabANUKE TEXHNYECKINX JaHHDIX!

+ He nonb3yirech yCTpoNCTBOM NP NOBPEXAEHNM LUHYPa NUTAHWA UK KOpyCca.

+ Bkrilovalite yCTPOCTBO TONBKO B 3a3eMeHHYt0 Po3eTKy. [1pn HeobXoAMMOCTY MOXHO
BOCMONb30BaTbCA yamHUTENeM Ha 10 A.

+ B uenax 6e3omacHOCTI NOBPeXAeHHbIE YCTPOICTBO AW LUHYP MATaHWA [JOMKHI

@ ObITb 3aMeHeHbI NPOM3BOANTENEM, aFeHTOM MO 0BCIYKMBAHIIO UM APYTIAM @
KBaNNGULMPOBAHHbIM CMELMaNICTOM.

+ Bcerpga cTaBbTe YCTPOWCTBO Ha POBHYIO FOPW30HTaNbHYHO MOBEPXHOCTb.

+ He octaBnaiite 6e3 npucMoTpa BKNKYEHHOE B CETb YCTPOICTBO.

+ [Mpu uncTKe 1 yxode yCTPOCTBO JOMKHO ObITb BbIKMOYEHO 1 OTCOEAMHEHO OT CETH.

+ Bo Bpems paboTbl yCTPOACTBO M NPUHAANEXHOCT HarpeBatoTCA. MpuMeHsITe pyuKku
11 KHOMKM TONbKO NO Ha3HaueHto. [epes YnCTKOI 1 XpaHeHeM fjailTe yCTPOACTBY
OCTbITb.

+ He norpy»alite yCTPOCTBO B BOAY WM UHYHO XNAKOCTb.

+ He ncnonb3yiiTe 1 He 0CTaBNANTE YCTPOICTBO Ha ropAYel NOBEPXHOCTM 1 BOAM3M
NCTOYHWKOB Tenna.

+ MpeaynpexaeHne. /A36eraiite nonagaHnsa X1aKOCTU Ha Pa3bem.

+ BHumaHue! [MoBepPXHOCTb HAarPEBATENbHOTO SNIEMEHTA COXPAHAET OCTATOYHOE TEMNO
nocne OKOHYaHWA NCNONb30BaHA.

+ LLIHyp nuTaHMA He JOMKeH KacaTbCA ropAYMX YacTell YCTPOMCTBaA.

+ [laHHOe yCTPOIICTBO NpeaHa3HauYeHo ANA UCTONb30BaHNA TONbKO B JOMALLHIX
YCNOBIAX. V13roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a BO3MOXHbII YLep6 ot
HenpaBIbHON SKCMNyaTaLui.

+ He nonb3ymrecb yCTPOMCTBOM C OTKPLITOM KPbILLKOW.

JaHHbIi npubop npeaHasHaueH AnaA 6bITOBOrO 1 CXOXKEro C HUM NPUMEHEHNs,

Hanpumep:
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MOMELLEHISAX, CITYXKALLIX KYXHAMI 151 00CTYXMBAIOLLEro NepCcoHana B MarasuHay,
oducax v Ha fpyrix pabounx MecTax;

B CENMbCKMX KITbIX JOMAX;

L1191 ICMOMb30BaHWA KNMEHTaMI OTENei, MOTENeN 1 APYTiAX MECT MPOXMBAHIAS;

B MUHI-TOCTVHLIAX TVMa <HOUMET 1 3aBTPaK».

NoAroToBKA K PABOTE

1

MocTaBbTe MalLMHY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. Mpy NepBOM BKIOYEHIN MaLLNHbI 3aMofHKTe 6a40K
XONoAHoI BOAON. BkniouuTte mawwmHy nepekntoyatenem BKJ1/BbIKI1. [larite nonHomy 6auky Bofabl NpoTeyb
yepes MalLMHY ofnH-AABa pa3a 6e3 GymakHoro GpunsTpa u kode.

MpurotoBneHne Kode: OTKPOITE KPLILLKY 1 3aMoSIHUTE BOAAHON 6a4OK CBEXKEN XONIOAHON BOAOM A0 HYKHOTO
YPOBHSA. B pesepByape AnA BoApl 11 B KyBLIMHE AnA Kode UMeloTCA AaTUMKM KonMyecTBa Yallek. (Bknoyatb
MaLUMHY C NyCTbiM 6aykom Henb3s!)

BcTtaBbTe B AeprkaTenib 6ymMakHbI GpunbTp pasmepom 1x4 1 HanosHKTe ero MosoTbiM Kode. [inA 0bbluHOro
Kpenkoro Kode JOCTaTOYHO OAHO MePHOM NOXKM (MPK6GA. 6-7 ) Ha YaLLKy. 3aKPOWTe KPbILIKY BOAAHOIO
6ayka 1 nocTaBbTe KOPEWHYIK (C KPbILLKOI) Ha MOACTaBKY C MOAOTPEBOM.

Bkniounte mawumHy nepekniodatenem BKJ1/BbIK/1. UHavkaTop nutaHya 3aroputca, 1 ropavan BoAa HauHeT
npoTtekatb Yepe3s punbTp. Koraa nepectaeT Teub, NofCTaBKa C NOJOrPeBOM COXpaHAeT Kode ropAunM A0
OTKJIIOYEHMA MaLMHbI Nepeksioyatenem BKJ1/BbIKJI. Ecnn He oTKouMTb Nprbop BpyY- Hylo, TO cuctema
aBTOMATMYECKOrO NpejoXPaHNTENIbHOrO OTKIYeHUA CAenaeT 3To Yepes 40 MUHYT.

Ecnu KodeliHUK cHAT, KnanaH ¢unbTpa He faeT Kode KanaTb Ha nopacTasky. (Mpu 3akunaHum KodpernHnK
HeJb3A BbIHUMATb [joNblle, Yem Ha 30 ceKyHA, MHaye GpUnbTP NepenonHnTCA.)

YNCTKA N yxoa

BbiKniounTe MalLMHY 1 BbIHbTE LWHYP NUTaHWsA. MpoTpuTe BCe BHELLHUE NOBEPXHOCTU BNAXKHO

TKaHbl0. KopenHUK 1 ero KpbILLKY MOXHO MbITb B TOCYAOMOeYHO MaluvHe. He nonb3yiitecb eaknmMu n
a6pa3snBHbIMYN OYUCTUTENAMU 1 He NOTpYXKaiiTe MalUNHY B XKUAKOCTb!

[insa oumncTkn pepkatens GpunbTpa NoTAHWUTE PYUKY U BbIHBTE fepKaTesb. [inA TIwaTenbHOM OYNCTKI KnanaHa
duUnbTPa BKIIOUMTE €r0 HECKOSbKO Pa3 B MPOLIecce NPOMbIBaHUS.

[leKkanbunHauma AOMKHA NPOBOAUTLCA PErYNIAPHO, B 3aBUCYMOCTY OT KECTKOCTY BOAbI. 3arnosiHmTe 6avok
BOAOW U A€KaNbLHAaTOPOM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN 1 NoBTOpWTE Warn 4 u 5.

MocTaBbTe KOGENHYK C KPbILIKON Ha NOACTaBKy C noAorpesom. [laiTe feKkanbLyHaTopy NoAencTBoBaTh
MUHYT 15 1 BKNtoUMTE MaLLvHy. BbikniounTe ee nocne npoTekaHus Bcero pacteopa. lNpu HeobxoanmocTu
MOBTOPUTE NMPOLIECC AeKaNbLMHALMN.

[aiite mawuHe nopa6oTaTb C YACTOV BOAON MO KpaiHei Mepe ABaXKAbl. [1ocsie 3Toro TwarenbHo
npomoiTe KOPernHK, KPbILLKY 1 AepkaTenb GuUbTpa, Nepruoanyecki BKlovas KnanaH ¢unstpa B npotecce
NPOMbIBaHUA.

YTUNN3ALUNA

Matepuanbi ¢ cumsonom Lo cneayet He BblbpacbiBaiiTe BMeCTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM ObITOBYIO

cfaBatb Ha nepepaboTky. Monoxute
YMNaKOBKY B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPbI

ansA c6opa BTOPUYHOTO CbIPbS.

MprHYMan ydacTue B nepepaboTke CTaporo

31eKTPobbITOBOro 060pyaoBaHUs, Bbl
riomMoraeTe 3alUTUTb OKPYatoLLyto cpeay 1

TEXHUKY, TOMEYEHHYIO CMBOJIOM mmm. [lOCTaABLTE M3feNMNe
Ha MeCTHOe NpeanprATMe Mo nepepaboTke BTOPUYHOTO
CbIpbA WM 06paTUTECH B CBOE MyHMLMMANIbHOE
ynpasneHue.

300pOBbe YesioBeKa.

KOMPONENTER
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. AV/PA-knapp med strémindikatorlampa

. Lock till vattenbehdllare

Filterhdllare med droppstoppventil

Kaffekanna med maéttmarkering p& bada sidor
. Varmeplatta
. Strédmkabel och kontakt

Vattenbehdllare
Vattennivdindikator

Ieomm

SAKERHET
Las féljande instruktion noggrant innan du anvdnder enheten forsta gdngen.

- Denna produkt kan anvéndas av barn éver 8 &r och personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental férméga eller som saknar erfarenhet
och kunskap, om de fértillsyn eller instruktioner om hur man anvénder
produkten pd ett sckert satt och forstar riskerna.

- Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental férméga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér
tillsyn eller instruktioner om hur man anvénder produkten pé ett sdkert satt
och forstér riskerna.

- Barn ska inte leka med produkten.
+ Rengoring och underhdlls som utférs av anvéndaren ska inte géras av barn

s@vida de inte dr &ldre dn 8 ar och far tillsyn.

+ Produkten med sladd ska héllas utom réickhdll fér barn som @r yngre &én 8 ér.
- Apparaten ska endast anslutas till vagguttag vars spdnning och frekvens

dverensstdmmer med specifikationerna pd markpldten.

- Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller hdljet ér skadat
- Apparaten fér endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nédvéndigt kan en

féridngningskabel for 10 A anvandas.

- Om apparaten eller sladden skadats méste den bytas ut av tillverkaren,

auktoriserad servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

- Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.
- Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nar den dr ansluten till vagguttaget
- Apparaten mdste stdngas av och sladden dras ur efter anvandning och fére

rengoring och underhdll.

- Apparaten och dess tillbehdr blir heta under drift Anvand bara sdrskilt avsedda

handtag och knappar. Lt apparaten svaina fére rengdring eller forvaring.

- Sank inte ned apparaten i vatten eller négon annan vatska.
- Anvand eller placera inte apparaten pd ett hett underlag eller néra en

varmekalla.

+ Varning: Undvik att spilla ndgot pé kontakten.
- Obs! Ytan pd vérmeelementet fortsctter att vara varm en stund efter

anvandning.

- Strémkabeln fér inte komma i kontakt med apparatens heta delar.
- Apparaten &r endast avsedd for hushdllsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for

eventuell skada orsakad av olémplig eller felaktig anvandning.
- Anvand aldrig opporoten med locket oppet

Den hdr produkten dr avsedd att anvéndas i hushdllet och i liknande miljoer

BT - [ T



BT ] e

SE
SI

som tex:

personalkok i butiker, pé kontor och andra arbetsmiljder
bondgdrdar

av gaster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljder
miljder av typen bed and breakfast

KOMMA IGANG

1

Placera bryggaren pd ett plant underlag. N&r du startar bryggaren for férsta géngen, fyll
vattenbehdllaren med kallt vatten. Starta bryggaren med AV/PA-knappen. For att rengéra bryggaren,
1at allt vatten i behdllaren passera genom bryggaren en eller ett par génger utan att anvanda filter
eller kaffe.

. Brygga kaffe: Oppna locket och fyll vattenbehdllaren med énskad méngd kallt vatten. Det finns

en koppmdtare pd vattenbehdllaren och pé kaffekannan. (Bryggaren far inte kéras med tom
vattenbehdéllare!)

. Sdtt i ett pappersfilter med storlek 1x4 i filterhdllaren och fyll det med malet kaffe. Ett matt (cirka 6-7

gram) per kopp ar tillrackligt for att f& ett kaffe av medelstyrka. Stang locket till vattenbehdllaren och
stall kannan (med locket pd) pd vérmeplattan.

. Starta bryggaren med AV/PA-knappen. Strémindikatorlampan ténds och filtret bérjar fyllas med hett

vatten. Nar allt vatten har passerat hdller varmeplattan kaffet varmt tills maskinen sténgs av med AV/
PA-knappen. Om kaffekokaren inte stéings av manuellt stéings den av automatiskt efter 40 minuter.

. Om kannan tas bort forhindrar filterventilen att kaffe droppar ned pd vérmeplattan. (Under bryggning

f@r kannan inte vara borttagen mer &n 30 sekunder. D& svémmar filtret éver.)

RENGORING OCH UNDERHALL

6.

Stdng av bryggaren och dra ur stromkontakten. Torka av den utvéndigt med en fuktig torkhandduk.
Kaffekannan och dess lock kan maskindiskas. Anvénd aldrig frétande eller slipande rengéringsmedel
och sdank aldrig ned bryggaren i vdtska!

. Lyft upp handtaget och ta loss filterhallaren om du vill rengéra filterhdllaren. Aktivera filterventilen

flera g&nger under rinnande vatten for att rengdra den.

. Avkalkning boér goras regelbundet, beroende pd vattnets hardhetsgrad. Fyll behdllaren med vatten

och avkalkningsmedel enligt produktens bruksanvisning. Folj sedan steg 4 och 5.

. Stall kaffekannan pd varmeplattan med locket pd. Lat avkalkningsmedlet verka i cirka 15 minuter

och sl& sedan pd& bryggaren. Sténg av den ndr all avkalkningsldsning har passerat igenom. Upprepa
avkalkningen om det &r nédvéndigt

. Kér kaffebryggaren minst tvé géinger med enbart vatten. Skolj sedan kaffekannan, locket och

filterhallaren noggrant med rinnande vatten och se till att filterventilen skdljs ren.

KASSERING

ey
Atervinn material med symbolen L.

Sléng inte produkter markta med symbolen s med

Atervinn férpackningen genom att placera hushdllsavfallet Ldmna in produkten pd ndrmaste
den i lampligt karl. dtervinningsstation eller kontakta kommunkontoret
Bidra till att skydda var milj¢ och var hdlsa

genom att &tervinna avfall frén elektriska och

elektroniska produkter.

SESTAVNI DELI

A

B
C.
D.

. Zbiralnik za vodo

Stikalo za vklop/izklop z indikatorsko lu¢ko za
napajanje

Nosilec filtra z ventilom za preprecevanje izliva
Vr¢ za kavo z merilno skalo na obeh straneh

. Grelna plos¢a

. Napajalni kabel in vtika¢

Ieomm

Indikator visine vode

. Pokrov s te¢ajem

VARNOSTNI NASVETI
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Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite naslednja navodila.

+ To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe

z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen; ter znanja le pod nadzorom ali e so dobili ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

- To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali

razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave
in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Qtroci se ne smejo igrati z napravo.
- Cis¢enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od

osmih let in brez nadzora.

- Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, miajsih od osmih let
- Napravo lahko priklju¢ite samo na elektricno napajanje, katerega napetost

in frekvenca ustrezata podatkom na ploscici s tehni¢nimi lastnostmi.

- Naprave ne uporabljajte ali prijemaite, Ce je

- poskodovan napajalni kabel,
- poskodovano ohisje.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vti¢nico. Po potrebi lahko uporabite

podaljdek, primeren za tok 10 A.

- Ce je naprava ali elektri¢ni kabel pokodovan, ga mora proizvajalec,

serviser ali druga usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

- Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.
- Vklopljene naprave nikoli ne pudcajte brez nadzora.
+ Pred cisCenjem, vzdrZevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo

ter izvleCi napajalni kabel iz vticnice.

- Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih

rocajev in gumbov. Pred CiSCenjem ali shranjevanjem se mora naprava ohladiti.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Naprave ne postavljajte na vroco povriino ali v bliZino vira toplote.

- Opozorilo: izogibajte se razlitjy po konektorju.

- Pozor: povrsina grelnega elementa je vroca tudi po uporabi.

- Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi deli naprave.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema

odgovornosti za morebitno skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.
- Ne Uporobljojte naprave z odprtim pokrovom.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti
uporabe, npr.:

kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
kmeckih hisah,
s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

vev v

kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.
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PRIPRAVA ZA UPORABO

1. Napravo postavite na ravno povriino. Ko napravo vklopite prvi¢, napolnite zbiralnik s hladno vodo.
Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop. Pustite, da skozi napravo enkrat ali dvakrat ste¢e vsa
voda iz zbiralnika, saj jo tako ocistite. Pri tem ne uporabljajte papirnatega fltra ali kave.

2. Pripravljanje kave: odprite pokrov in napolnite zbiralnik za vodo s sveZzo hladno vodo do Zelene
visine. Na posodi za vodo in vré¢u za kavo je merilnik skodelic. (Naprave ne smete uporabljati, ¢e je
zbiralnik za vodo prazen!)

3. V nosilec filtra vstavite papirnati filter velikosti 1 x 4 in ga napolnite z zmleto kavo. Za srednje
mocno kavo je dovolj ena Zli¢ka kave (pribl. 6-7 g) na skodelico. Zaprite pokrov zbiralnika za vodo in
postavite vre (skupaj s pokrovom) na grelno plosco.

4. Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop. Indikatorska lu¢ka za napajanje se vklopi in topla voda
zacne tedi v filter. Ko voda preneha teci, grelna plo3€a greje kavo, dokler naprave ne izklopite s
stikalom za vklop/izklop. Ce naprave ne izklopite ro¢no, jo po 40 minutah izklopi funkcija varnostnega
samodejnega izklopa.

5. Ce odstranite vré, ventil filtra prepredi izlivanje kave na grelno plo$&o. (Med vretjem ne smete
odstraniti vréa za veé kot 30 sekund, saj zaéne kava v nasprotnem primeru teéi iz filtra.)

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE

6. Izklopite napravo in izvlecite napajalni kabel. Z viazno krpo obrisite vse zunanje povrsine. Vr¢ za
vodo in pokrov vréa lahko pomivate v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte jedkih ali grobih Cistilnih
sredstev in ne potapljajte naprave v tekocino!

7. Ce zelite o¢istiti nosilec filtra, dvignite rocaj in ga odstranite. Za temeljito ¢is&enje fltra ga med
spiranjem veckrat vkljucite.

8. Odstranjevanje vodnega kamna je priporocljivo izvajati redno, odvisno od trdote vode. Napolnite
zbiralnik z vodo in sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna v skladu z navodili za uporabo in
nato upostevaijte koraka 4 in 5.

9. Postavite vré za kavo s pokrovom na grelno plos¢o. Pustite, da sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna deluje 15 minut, in nato vklopite napravo. Izklopite jo, ko sredstvo izte€e skozi napravo.

@ Postopek odstranjevanja vodnega kamna po potrebi ponovite. @

10. Napravo morate vsaj dvakrat uporabiti samo z navadno vodo. Nato s teko¢o vodo temeljito sperite
vr¢ za kavo, pokrov in nosilec filtra. Med spiranjem veckrat vkljucite ventil filtra.

ODSTRANIJEVANIJE ~

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol C,_)_ Napray, ozna¢enih s simbolom =, ne odstranjujte
Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno
reciklazo. zbirali€e za recikliranje ali se obrnite na obdcinski urad.

Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih
naprav.

KOMPONENTY

A. VYPINAC so svetelnym indikdtorom napdjania
B. Nadoba na vodu

C. Indikator hladiny vody

D. Vykldpaci kryt

Drziak filtra s ventilom s ventilom proti kvapkaniu
Ndadoba na kédvu odmerkou na oboch strandch
. Ohrievacia platia
. Kdabel napdjania a zastréka

Ieomm

S| BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouZitim pristroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny.
SK - Tento spotrebi¢ méZu pouZivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou 0sobou poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a
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ak rozumeju pripadnym rizikém.

- Spotrebi¢e mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o
bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikam.

+ Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.
- Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu by nemali vykondvat deti bez dohladu a

mladsie ako 8 rokov.

- Spotrebi¢ a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
- Pristroj m&Zete zapajit len do zdroja eIektricke; energie, ktory zodpoveda

technickym parametrom (napdtie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

« Pristroj nikdy nepouZivaijte ani nedvihajte, ak

- je poskodeny kabel napdjania,
- je poskodeny pldst pristroja.

- Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby

moZno pouZit prediZovaci kabel dimenzovany na 10 A.

- Ak je pristroj alebo kdbel napdjania poskodeny, musi ho vymenit

vyrobca, servisny technik alebo ind kvaliikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

« Pristroj vZdy umiestiujte na rovnu podlozku.
+ Ked je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechdvaijte bez

dozoru.

+ Po kazdom pouziti a pred kazdym Cistenim a udrzbou sa pristroj musi

vypnut a odpojit od zasuvky.

- Pristroj a doplInky sa pocas pouzivania zahrievaju. Pouzivajte len urcené

drZzadla a ovladace. Pred Cistenim alebo uskladnenim nechaite pristroj
vychladnut

+ Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.
+ Pristroj nepouzivajte ani neklad'te na horuci povrch a do blizkosti zdrojov

tepla.

- Varovanie: Zabrdnte vyteceniu konektora.

- Pozor: Povrch ohrevneho prvku je po pouZiti este horuci.

- Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s horucimi Castami pristroja.
- Tento pristroj je urCeny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj

pouZiva na iné ako stanovene ucely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade
poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj zaruku.
Pristroj nikdy nepouzwojte s otvorenym vekom.

Tento spotreblc je uréeny na pouzitie v domdcnosti a podobnom prostredi,
ako sU napr.:
- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych

pracovnych prostrediach,

- vidiecke domy,
- priestory urCené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch
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ubytovacich zariadeni,
ubytovacie zariadenia, ktoreé poskytuju ranajky.

ZACINAME

1

Umiestnite pristroj na rovny povrch. Pri prvom pouziti pristroja naplfite nddobu na vodu studenou
vodou. Stlagenim VYPINACA zapnite pristroj. Pristroj vy¢istite tak, Ze nim raz alebo dvakrat nechajte
pretiect pInu nddobu vody bez pouzZitia papierového filtra alebo kavy.

. Priprava kavy: otvorte veko a naplite naddobu na vodu ¢erstvou studenou vodou do poZadovanej

Urovne. Na ndadrzke na vodu a na nadobe kdavovaru sa nachddza odmerka na 3dlky. (Pristroj sa
nesmie pouzivat s prazdnou nddobou na vodu.)

. Do drziaka filtra vioZte papierovy filter 1 x 4 a naplrite ho pomletou kavou. Stredne silny kavu

dosiahnete pouzitim jednej odmernej lyzicky (priblizne 6 - 7 g) na $dalku. Zatvorte veko nddoby na
vodu a polozte nddobu na kavu (s vekom) na ohrievaciu platfiu.

. Stlagéenim VYPINACA zapnite pristroj. Indikator napdjania sa zapne a hortca voda za&ne tiect do

filtra. Ked” voda prestane tiect, ohrievacia platiia bude udrziavat kdvu horucu dovtedy, kym pristroj
pomocou VYPINACA nevypnete. Ak spotrebi& nevypnete manudine, funkcia automatického vypnutia
ho vypne po 40 minutach.

. Ak sa nadoba na kavu vyberie, ventil filtra zabrani kvapkaniu kavy na ohrievaciu platiu. (Po¢as

varenia sa naddoba na kavu nesmie vybrat na viac ako 30 sekind. V opaénom pripade filter
pretecie.)

CISTENIE A STAROSTLIVOST

6.

Vypnite pristroj a odpojte kabel napdjania. Navih¢enou handrickou utrite vietky vonkajsie povrchy.
Ndadobu na kavu s vekom mozno umyvat v umyvacke riadu. Nikdy nepouzZivajte Zieravé ani
abrazivne cistiace prostriedky. Pristroj nikdy nepondrajte do tekutiny.

. Ak chcete vycistit drziak fltra, nadvihnite rd¢ku a vyberte drziak filtra. Ventil filtra dokladne vycistite

tak, Ze ho pocas vyplachovania niekolkokrat aktivujete.

. Odvdpnovanie sa odporuc¢a vykondvat pravidelne v zdvislosti od tvrdosti vody. Naddobu na vodu

naplrite podla ndvodu na pouZivanie pristroja vodou a odvapriovacom
a potom postupujte podla krokov 4 a 5.

9. Ndadobu na kavu s vekom umiestnite na ohrievaciu platriu. Nechajte odvdpriova¢ pdsobit priblizne 15
minut a potom pristroj zapnite. Ked roztok pretecie pristrojom, vypnite ho. V pripade potreby postup
zopakuijte.

10. Pristroj spustite minimdlne dvakrat s ¢istou vodou. Potom pod tec¢ucou vodou dékladne vyplachnite
nadobu na kavy, veko a drziak filtra a pocas vyplachovania niekolkokrdt aktivujte ventil filtra.

LIKVIDACIA ~

Materidly ozna¢ené symbolom C..) odovzdajte Nelikvidujte spotrebiCe oznac¢ené symbolom mmm spolu s

na recykldaciu. Obal hod'te do prislusnych odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom

kontajnerov na recyklaciu. recyklacnom zariadeni alebo sa obrdtte na obecny alebo

Chrdarite Zivotné prostredie a zdravie [udi a mestsky Urad.

recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych
spotrebicov.

BILESENLER
A. Gig gosterge 15181 bulunan ACMA/KAPATMA E. Damlama dnleme valfi ile birlikte filtre tutucu
dugmesi F. iki tarafinda &lculeri bulunan kahvelik
. Su haznesi G. Isitma plakasi
H

B
C.
D

Su seviyesi gostergesi . GUg kablosu ve fig

. Menteseli kapak

EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan énce asagidaki talimati dikkatle okuyun.

‘ ‘ ELUX_Mattino_CoffeeMaker_IFU_EMEA.indd 56

@ 2015-03-25

10:55:19 ‘ ‘



‘ ‘ ELUX_Mattino_CoffeeMaker_IFU_EMEA.indd 57 @ 2015-03-25 10:55:19 ‘ ‘

- Bu cihaz, guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda

talimat, gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve
fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi disuk veya bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

- Cihaz, guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,

g0zetim veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi dUsuk
veya bilgi ve deneyimi olmayan kigiler tarafindan kullanilabilir.

+ Bu cihaz, ¢ocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.
- Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kigUk cocuklar tarafindan ve

g0zetim altinda bulunmadiklar middetce yapiimamalidir.

- Cihazi ve kablosuna 8 yasindan kiigUk ¢ocuklarin erismesine engel olun.
- Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere

uyan bir gi¢ kaynagina baglanmalidir.

- UrUnle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gérmusse cihazi kesinlikle

kullanmayin veya tutmayin.

- Cihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir

uzatma kablosu kullanilabilir.

« Urln veya Urinle birlikte gelen kablo hasar gorirse, bir tehlike olasiigini

ortadan kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

- Cihazi daima duz bir yizey Uzerine yerlegtirin.
+ Prize bagliyken cihazi kesinlikle ¢alisir halde birakmayin.
« Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim éncesinde cihaz kapatimali ve

fisi prizden cekilmelidir.

+ Cihaz ve aksesuarlari ¢alisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve digmeleri kullanin,

Temizleme veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

- Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!
- Cihazi sicak bir yizey Uzerinde veya bir 1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin

veya bu tr yerlere koymayin.

« Uyar: Konektdre sivi dokulmesini dnleyin.

- Dikkat: Isitma elemaninin yizeyi kullanimdan sonra atil 1stya maruz kalabilir.
- Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun

olmayan veya hatall kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi
bir sorumluluk kabul etmez.
- Cihazi kapadi agikken kesinlikle ¢alistirmayin.

Bu cihazlar asagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullaniimak
Uzere tasarlanmigtir:

magaza, ofis ve diger ¢calisma ortamlarindaki mutfak bolimleri;
Giftlik evleri;

otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki musteriler tarafindan;
pansiyon tipi ortamlarda.

BASLARKEN
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Makineyi diz bir yizeye yerlestirin. Makineyi ilk kez ¢alistirirken, hazneyi soguk suyla doldurun.
Makineyi ACMA/KAPATMA digmesiyle ¢alistirin. Temizleme amaciyla, kadit filtre veya kahve
kullanmaksizin bir hazne dolusu suyun makineden bir veya iki kez gegmesini saglayin.

. Kahve yapma: kapagi acin ve su haznesine istediginiz seviyeye kadar taze soguk su doldurun. Su

haznesinde ve kahve surahisinde fincanlar igin bir gdsterge bulunur. (Makine, su haznesi bosken
kullaniimamahdir!)

. Filtre tutucuya 1x4 boyutunda bir kagit filtre yerlestirin. ve filtreyi 6g0tilmUs kahve ile doldurun. Orta

sertlikte bir kahve igin, incan basina bir 6l¢ kasigi (yakl. 6-7 g) yeterlidir. Su haznesinin kapagdini
kapatin ve kahveligi (kapakla birlikte) 1sitma plakasinin Uzerine yerlestirin.

. Makineyi ACMA/KAPATMA dugmesiyle ¢alistirin. Gig gdsterge lambasi agilir ve filtreye sicak su

akmaya baslar. Su akisi durdugunda, ACMA/KAPATMA digmesiyle makine kapatilana dek isitma
plakasi kahveyi sicak halde tutar. Makine manuel olarak kapatiimazsa, 40 dakika sonra Otomatik
Kapanma fonksiyonu makineyi kapatacaktir.

. Kahvelik ¢ikartildiginda, filtre valfi kahvenin isitma plakasi Uzerine damlamasini dnler. (Kaynama

esnasinda kahvelik 30 saniyeden daha uzun sireyle ¢ikartiimamaldir, aksi takdirde su filtreden
tasabilir.)

TEMIZLIK VE BAKIM

6.

Makineyi kapatin ve fisi prizden gekin. Diger yizeylerin tUmuni nemli bir bezle silin. Kahvelik ve
kahveligin kapagdr bulasik makinesine konabilir. Kesinlikle yakici ve asindirici temizleyiciler kullanmayin
ve makineyi sivi i¢cine daldirmayin!

. Filtre tutucuyu temizlemek igin, kolu yukari kaldirin ve filtre tutucuyu cikarin. Filtre valfini iyice

temizlemek icin yikarken valfi birka¢ kez acip kapatin.

. Kire¢ ¢dzme isleminin suyun sertligine bagl olarak dizenli bir sekilde yapilmasi énerilir. Uriin

talimatlarina gére hazneyi su ve kire¢ ¢6z0cU ile doldurun ve ardindan adim 4 ve 5’i uygulayin.

. Kahveligi kapagdiyla birlikte 1sitma plakasinin Uzerine yerlestirin. Kire¢ ¢6zUciUnin yaklasik 15 dakika

islemesine izin verin, sonra makineyi agin. Cozeltinin akmasi sona erdikten sonra kapatin. Gerekirse
kire¢c ¢cdzme islemini tekrarlayin.

. Makinenin en az iki kez sadece su ile calismasini saglayin. Ardindan kahveligi, kapagi ve filtre

tutucuyu akan su altinda iyice yikayin, yikama islemi esnasinda filtre valfini birkag kez agip kapatin.

ELDEN CIKARMA

Su sembole sahip malzemeler geri donUsturilebilir 0) Ev atig semboll mmm bulunan cihazlari atmayin.
Ambalaji geri dénusim igin uygun konteynerlere koyun. |~ Urini yerel geri ddnisim tesislerinize génderin ya
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri donisUmine = da belediye ile irtibata gegin.

ve cevre ve insan saghdinin korunmasina yardimci olun.

KOMMNOHEHTU

A.

B
C
D

. Pesepsyap fn1s Bogu

MNepemunkau YBIMK./BUMK. 3i cBiTnoBnm
iHAMKaTOPOM KMBNEHHA

Tpumau dinbTpa i3 KNanaHoM NPOTY KpanaHHA
[Neynk Ans KaBu 3 MipHOLO LLKasoto 3 060x 6OKiB
HarpiBanbHa nnvTa

. lUHyp xunBneHHa Ta wWrencenb

Iomm

IHauKaTop piBHA BOAK

. Kpunwka

MOPAAWV LWLOAO TEXHIKWU BE3MEKN
YBaXKHO NpoyuTaliTe Ui iHCTPYKLii NnepeA nepLurm BUKOPUCTaHHAM npunagy.

TR
UA e
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Llei npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH JiTbMM CTapLue 8 POKiB Ta 0cobamm

i3 3HVKEHVMM DI3VYHAMIA, CEHCOPHIMM aBO0 MCUXIYHMIA MOXKNMBOCTAMM YN
HeOCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAM NIMLLE Mif HArNAAOM abo MicnA NPOBefeHHS
IHCTPYKTaXy CTOCOBHO He3neYHOro KOpMCTyBaHHA MPUNAZOM Ta PO3yMiHHS
MOB'A3aHMX 3 LM PU3MKIB.

[itam Bikom Bify 8 pokiB i 0c06am 3 0OMEXEHIMM Di3UYHMI, CEHCOPHIMM aBO
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MCUXIYHUMI MOXIMBOCTAMM Y1 HEAOCTATHIM OCBIAOM | 3HAHHAMM MOXHa
BVKOPWCTOBYBATM NPWUNag NWLLE Nif HarnAZA0M abo NicnA OTPUMaHHS IHCTPYKLiN
CTOCOBHO 6e3MeyHOro KOpMCTyBaHHS NMPUAZOM 3a YMOBM, LLIO BOHW PO3yMiloTb
BIANOBIAHI PU3NKIA.

[iTAM He MOXHa rpaTucA i3 NpKUnagom.

MpubupaHHs Ta 06CyroByBaHHs 3AiICHIOBATIACH NULLE AiTbMIA CTapLLUe 8 POKiB Ta nif
HarnAgaoM JOPOCIKX.

36epiraiiTe Npunag Ta LWHyP A0 HHOTO B MICLAX, HEROCSXKHIX ANA AiTe MONOALIMX 8
POKiB.

Mpunag MOXHa Ny €4HYBaTV NULLE [0 [pKepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra Ta yacTtota
AKOTO BiANOBIAAIOTb CrieLMdikaLiaM, yKa3aHUM Ha TabnnyLli 3 TEXHIYHAMM JaHAMK!
3a00pOHAETHCA BIMKOPUCTOBYBATM ab0 NifHIMaTV Npriag, AKLLO NOLKOMKEHO LUHYP
KVBNEHHSA 4 Kopnyc.

Mpunag MycUTb MIAKMIOYATUCA ILLE O 33EMIEHOI PO3ETKIA. 3a HEOOXIFHOCTI MOXHa
BIKOPMCTOBYBATM NOLOBXYBaNbHMIA Kabenb, AKUIA NigxoanTb fo ctpymy 10 A.

Y BUNaaKy NOLIKOMKeHHA Npunagy abo WHypa X1BNEHHA AOro Ma€e 3aMiHUTL
BUPOBHIIK, 1010 CepBICHMIA LieHTP abo iHLwa KBaniikoBaHa 0coba, Lwob 3anobirty
HeLLACHOMY BIMAKY.

3aBXau PO3MiLLyIATe NPWUAa Ha PiBHI FOPU30HTaNbHIlN NMOBEPXHI.

Hikonu He 3anuwwaiite 6€3 Harnagy npunag, NigKMoueHniA 4O [PKePENa XIBNEHHS.
3aBX[u BUMMKaiTe Npunag, i BUAMaiTe MepeXXHII LWTencenb NiciA BUKOPUCTaHHS, a
TaKOX NEPES, YALLEHHAM i TOTOYHIM 0OCNYrOBYBaHHAM.

Mig yac ekcnnyatauii npunag i akcecyapu HarpisatoTbeA. BukopncTtosyinTe nue
PYKOATKM Ta nepemm1kaui, npu3HaueHi ans Luboro. lNepes unieHHaM i 36epiraHHAM
[jainTe npunagy OXONOHyTA.

3a00pOHAETHCA 3aHypoBaTV NPUNaA Y Bogy abo byab-AKY iHLLY pianHy.

He BMKOPWMCTOBYITE Ta He PO3TALLOBYIATE NPUNAZ Ha rapAuili noBepxHi abo nopyu i3
[Kepenom Tenna.

MonepempKeHH: HamaranTeca He PO3NNBATK PIAUHIA Ha 3'€[HYBaY.

YBara: HarpiBabHUI eNemeHT LLe [eAKWN Yac NiCNsA BUKOPUCTAHHA 3aNMLLAETbCA
rapaynm.

Kabenb 1BneHHsA He NOBUHEH TOPKATUCA Oyfib-AKNX HArPiTVX YaCTUH NpUnagy.
Mpunag NpU3HaYEHNIA BUKMIOYHO ANA AOMALLHBOMO BUKOPUCTaHHA. BUpobHIK

He BifNOBIJAE 3a MOX/INBY LLKOZY, CNPUYMHEHY HEHANEXHUM Ui HENPABUNbHUM
BVKOPUCTaHHAM.

Hikonu He BMMKaliTe Npunag 3 BifKPUTOK KPULLKOK.

Lieit npunap npn3HayeHnin ANA BUKOPUCTaHHA Y NOGYTOBUX Ta aHaNOriYHNX
cdepax 3acTocyBaHHA, HanpuKnaa:
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Ha KyXH#AX Mara3yiHig, 0QiciB Ta iHLLIX pOHOUMX YCTaHOB;

Ha Gpepmax;

KMiEHTaMM roTenNis, MOTENIB Ta IHLUKX XUTAOBUX MPUMILLEHb;
B YCTaHOBaX, LLIO NPOMOHYIOTb HANiBMaHCIOH.

NOYATOK POBOTH

1.

Po3TaluyiiTe mallvHy Ha FOPU30OHTaNbHIN NoBepxHi. Mepea Neplwnm yBiMKHEHHAM MaLLNHW HAMOBHITb
pe3epByap XONOAHO0 BOAOI0. 3aMnyCTiTb MaLUMHy 3a Aornomoroto nepemukaya YBIMK./BUMK. He
BUKOPKCTOBYIOUM NanepoBsuin GinbTp Un Kasy, floUeKaliTecs, oKV BCA BOAA 3 pe3epByapa npoteye yepes
MaLUVHY OAVH Yy ABA pa3iu.

MpuroTyBaHHA KaBW. BigkpuiiTe KPULLIKY Ta 3aMOBHITb pe3epByap CBIXOK XONOAHO BOAOI 10 HEOOXiAHOTO
piBHA. Ha pe3epByapi Ana BOAM i Ha rNeYnKy AN1A KaBy € KanibpyBaHHA B ropHATKax. (3a60poHAETbCA
BUKOPUCTOBYBaTV MaLUMHY 3 MOPOXHIM pe3epByapom!)

YcTaBTe Ao TpriMaya nanepoBuii GinbTp po3mipom 1x4 Ta HaNoBHITb FIOr0 MENEHOI0 KaBoto. [ns OTpUMaHHA
KaBW CepeAHboi MiLJHOCTI JOCTAaTHbO OfHIET MiPHOT NOXKM (6N113bKO 6-7 ) Ha YaLLKy. 3aKpuiATe KPULLKY
pesepByapa A/1A BOAW Ta NOCTaBTe rneyrK (i3 KPULLIKOW) Ha HarpiBanbHY MauTy.

YBIMKHiTb MaLLMHy 3a gornomoroto nepemmnkaya YBIMK./BUMK. Mpu LboMy BMMKA€ETbCA CBITNOBUI iHAMKATOP,
a rapsAya Bofa nouvHae Bnueatuca go oinbrpa. MNicna Toro, Ak Bofa 3akiHUMTL NepeTikaTy, HarpiBanbHa nnvTa
36epiraTMme KaBy rapayolo, JOK/ MaLLVHy He 6ye BUMKHEHO 3a fonomoroio nepemrikada YBIMK./BUMK.
AKwWo npu- nap He 6yae BUKNIOYEHUIA BPYUHY, PYHKLIA aBTOMATUYHOTO BifK/1i0- YeHHSA BUKIOUNTL 10r0 Yepes
40 XBUSINH.

AKLLO rneymK 3HATO, KnanaH GinbTpa He AO3BONAE KaBi KpanaTy Ha HarpiBanbHy nauTy. (Mig Yac KUNiHHA
rIeYnK He MOXKHa 3HiMaTK Ginblue HiX Ha 30 ceKyHA, o6 3ano6irTn nepenoBHeHHIo GinbTpa.)

YMLLEHHA TA Aornaa

® 6.

BUMKHITb npunap i BUTArHITb WHYP XKNBNEHHA 3 Po3eTKU. [poTpiTh YCi 30BHiLUHi NOBEPXHi BONOroo
TKaHWHOL0. [MeunK AnA KaBu Ta NOro KPULLIKY MOXKHa MUTI B MOCYAOMMIAHIN MaLlnHi. 3a60pOoHAETbCA
BMKOPUCTOBYBATY JIY>KHi i1 abpa3nBHi ounLLyBayi, a TaKOXK 3aHypiloBaTh NpUnag y piguHy!

7. Wo6 ounctuty Tprmay $inbTpa, NigHIMITL PYKOATKY Ta 3HIMITb TprMau. LLIo6 peTenbHO oumcTnTi KnanaH
dinbTpa, akTUBYIiTE NOro KinbKa pasis nif Yac ornosicKyBaHHA.

8. [lekanbuuHaLjilo peKoMeHAY€ETbCA 3AINCHIOBATI PEryNAPHO 3a1eXKHO Bifi )OPCTKOCTi BOAM. 3aNOBHITb
pe3epByap BOAOIO Ta AeKabLIMHAaTOPOM BiNOBIAHO A0 IHCTPYKUi Npunaay Ta BUKOHaTe KPOKK 4
Ta 5.

9. PosTaluyiiTe rneunk AnA KaBu i3 KPMLLKOIO Ha HarpiBanbHil nanTi. 3anuiute AeKanbLyHaTOP AIATU BNPOJOBXK
65113bKO 15 XBUAMH, NicAA Yoro BBIMKHITL Npunag. Micna 3aBeplueHHs NepeTikaHHA PigUHM BUMKHITb Npunag,.
3a HeobXiAHOCTI NOBTOPITL NpoLeAypY AeKanbLyHaLil.

10. NpoeHiTb MaLWMHY NPUHANMHI ABiYi i3 NpocTolo BOAOI0. [10TiM peTesibHO ONOMOCHITH MMeYnK A4 KaBn Ta
TpuyMay dinbTpa NPOTOYHO BOAO, OAHOYACHO aKTUBYOUM KnanaH ¢inbTpa Kinbka pasis.

YTUNI3ALIA

3naBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepiany, | He BkupaiiTe npunaay, No3HayeHi BiANoBIAHMM CYIMBOSIOM mmm,

PasoM 3 iHWNM AOMALLHIM CMITTAM. [TOBEPHITb NPOAYKT A0

NO3Ha4eHI BIAMOBIAHNM CIMBOTIOM . 3aBOJ1y i3 BTOPMHHOI NepepobKM y Ballili MicLIeBOCTi a6o
B”K”ﬂf"’”e ynakoBkyy BIAMOBIAHI 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MyHILMManbHUX OPraHis BRagw.
KOHTeHepu A5 BTOPUHHOT CUPOBIHIA.

JlonoMOoXiTb 3aXCTUTW HaBKOMVLLHE
cepeaoBuyLLe Ta 3OPOB’A IHLWMX Ntoaei
i 3abe3neunTyi BTOPUHHY NepepobKy
€NeKTPUYHYIX | eNeKTPOHHMX NpUnaais.

UA
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/electrolux-aparat-za-filter-kafu-ekf3300-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

